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ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS
-A-IZj

ÉLET és IRODALOM
1884. év második félévi folyamára

Az „ÉLET és IRODALOM“ czimü, az erdélyi részek egyetlen szépirodalmi és társadalmi közlönyere

nyitjuk meg az előfizetést juli—deczember tolyamra.

Eddigi - bár rövid — pályafutásunk felment attól, hogy nagyhangú Ígéretekkel biz­
tassuk az olvasó közönséget az előfizetésre; s e puszta Ígéretek után tartsunk igényt a kozon-

g ^ A nélkül, hogy a szerénytelenség vádjától tartanánk, hivatkozhatunk a kiváló irók fényes 
sorál a, kiknek szives közreműködése tette lehetővé, hogy lapunkat irodalmi színvonalra emeltük. 

A lefolyt félévi folyamban a következő irók neveivel találkozhattak olvasóink : JOKai
Mór, Brassai Sámuel, Imre Sándor, Beöthy Zsolt, Szász Béla, Szász Gerő, Endrödi Sándor, Ábrányi Kornél, 
Jakab Ödön, De Gerando Antonina, Gyarmathy Zsiga ne, Satui Laszlone, Bar ha Miklós, Jakab Elek, Szee hy 
Károly, dr. Ferenczi Zoltán, Lsernáloni Gyula, Medgyes Lajos, Loyey Klara, E. Ko\ ács Gyula, Petelel 
István, Gabányi Árpád, Tolnai Lajos, G)örgy Aladár, Lugosi József, Ábrányi Emil, Dengi Janos, Bet by'La­
jos, Sümegi Kálmán, dr. Boros Gábor, Bartók Lajos, Reviczky Gyula, Farnos Dezső, De Gerando Attila,

Jancsó Benedek. , .
Lapunk előfizetési dija marad a régi:

Egész évre .... 6 frt- || Fél évre..........................................3 frt.

Évnegyedr© 1 frt 50 lcr_

A vidéki előfizetési dijak akiadóhivatalhoz (Kolozsvártbelmonostor-utcza 20, sz.) küldendők: helybeli 
előfizetéseket pedig Stein János könyvkereskedese fogad el.

Mutatványszámot ingyen és t>éi-nientve bárkinek küldünk. 
Továbbá tudatjuk, bogy új eloíietőink lapunk első félévi folya­

méit JÖ5 frt 50 krért utaineenclelli.etili:.

ÉPEN MOST JELENT MEG!

KOLOZSVÁRT
STEIN JA-USTOS

i

könyv- és zeneműkereskedésében kapható:

AZ ÉRVÉNYBEN LÉVŐ

MAGYAR BÜNTETŐ TÖRVÉNYEK
<3-"Z"Crj'TE3Jvcti]isrirEi,

A KAPCSOLATOS TÖRVÉNYEK ÉS RENDELETEK, VALAMINT A
BŰNVÁDI ELJÁRÁSRA

vonatkozó törvényes intézkedések szószerinti idézésével és tekintettel a 
magyar kir. curia, nemkülönben a magy. kir. belügyminiszter, mint har­

madfokú bíróság, elvei jelentőségű fontosabb határozataira.
(CODEX JURIS CRIMINALIS HUNGARICI.)

ÖSSZEÁLLÍTOTTA
Dr. SCHULHOF GÉZA,

köz- 6e váltóügy véd, a budapesti ügyvédi kamara tagja.

KÉT KÖTET.
8-ad rét 1054 lap. Előszó, tartalomjegyzék és kimerítő tárgymutatóval.

A csinos vászonkötósti két kötet ára 6 irt.

A magyar büntető törvényeket cletbeléptotő 1880. 36. t.-cz. általánosságban inog- 
; állapítja ugyan, bogy a büntető intézkedéseket tartalmazó régibb jogtételek közül melyek 
maradnak érvényben és molyok helyeztetnek hatályon kit ül. Ezen általános megállapítás 

jaiól azonban annyi kivételt statuál az életbeléptetósi törvénv, hogy a gyakorlat embe­
rének felette meg van nehezítve az érvényben maradt szétszórt törvények s a vonatkozó 
m. kir. minist, rendeletek felkeresése. Jejon munka az összes érvényben levő magyar 

; büntető törvények és jogszabályok olyképoni összeállítását tartalmazza, hogy a gyakor- 
I lati jogász hosszabb fárasztó keresés nélkül a kutatás tárgyát képező esetre vonatko­
zólag magát gyorsan tájékozhatja.

A megfelelő szakaszok jegyzeteiben a bírói illetőségre, valamint a fe­
llebbezés korlátozására vonatkozó t ö r v é n y i d é z e t e k, nemkülönben am.
J kir. Curia, valamint a m. kir. belügyminiszter, ír.ínt a közigazg. hatóságok 
! hatásköréhez utalt kihágásokra nézve illetékes k a r m ad f o k u b i r ó s ág által hozott 
elvi jelentőségű fontosabb határozatok vétettek fel, folytonos figyo- 
lemmel az illető szakaszokkal kapcsolatban I ó v ő t ö r v é n y e k r e ó s re n- 
deletekre.

A mii két kötetből áll, az első kötet tartalmazza a két magyar büntető törvény­
könyven kívül az életbeléptetési törvényt, a csőd és kereskedelmi törvény, a méter- 
mérték behozataláról, véderőről, vizek és csatornákról, a záloglevelek biztosításáról, gát- 
rendőrségről, belvizek levezetéséről, stb. szóló törvények büntető intézkedései fölül az 
uzsora-, rószletiigylct-, zálogkölcsön-ügylet, a főv. rendőrségről szőlő törvónyezikkoket,

I valamint a bűnvádi eljárásra vonatkozó összes törvényeket, rendoletekot és jogszabá­
lyokat értve a rögtfinbirósági eljárást., az egyptomi nemzetközi bíróságra s a keleten 
levő consul! bíróságokra vonatkozó határozatokat.

A második kötet tartalmazza a mező-rendőrségről szóló törvény, sajtó-törvény és 
eljárás, keleti marhavész, cseléd-, közegószségi ügy, rendőri bej. intézmény-, erdőtör­
vény-, kivándorlási ügynökségek-, műemlékek fontartása, phylloxera terjebóse elleni-, 
magyar orsz. czimorek használhatása-, vadászatról stb. stb. szóló törvényes intézkedé­
seken felül a fegyelmi törvényeket és a rendbüntotósoket.

A fáradságos mű nagy szakértelemmel és kiváló gonddal vau dr. Schulhof Géza 
által összeállítva, ki, mióta a. szóbeliség bejött, mint jeles criminalists és gyakorló ügy­
véd működik, s a tényleg fenforgó és mindennap érezhető hiányt kívánta c művel pótolni.

A műnek gazdag tartalmát és csinos, tetszetős kiállítását tekintve, a 6 írtban 
megszabott ár olcsónak mondható.

—---------
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KÖNYV- ÉS KŐNYOMDA.

STEIN JÁNOS
KÖNYVKIADÓ ÉS NYOMDÁSZ KOLOZSVÁRT.

Ájulja az ,-v. t'öf. fotanoila általa mar ,'tr> o.vpti itt közeit ás legojolilMüi • a kor igényűinek mpgfplttlőlt-g a 

egmodornebb betűkkel berendezett

A könyomdában szakképzett metsző és nyomó van alkalmazva.
A nyomdai gépek elegendő,sége, valamint a munkaerő teljes száma lehetővé teszi, hogy minden

KÖNYV- és KŐNYOMDAI MUNKÁT
határozott időre, tisztán, ízléssel s oly olcsó árban képes előállítani, hogy bármely hazai nyomdával versenyezhet

A munkához szükséges papírt csak rendes gyári árban számítja.

--- * “*(----—

Mindennemű és nyelvű könyvek, folyóiratok, iskolai értesítők, köz- és 
magán hivatalok részére szükséges rovatos ivek, körlevelek, érj egy Kékek, szám- 
lék, díszes kiállítású diplomák és tanulólevelek, nász-, gyász- és vigalmi je­
lentések, névjegyek, meghívók, tán ezren «lek, gyógyszertári jelzetek 
bor, rozsolis és más vignettek, uj évi és más alkalmi üdvözletek, vámje­
gyek, vásárezéflulák, hirdetményei*, bármily nagyságú falragaszok, . szóval 
minden c szakmába vágó fekete vagy szinnyomatu munkák csinos kiállítását jutányos áron 
elfogadja.

Megrendelések Stein János könyv- és zenemükereskedésébe (bel-középutcza 1. sz.) vagy 
a nyomda helyiségébe (bel-farkasutcza 20. sz.) intézendők.

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközöl.

Különösen a kir közjegyzők, megyei és városi hatóságok és a községi elöljáróságok, valamint ta­
karékpénztárak és biztosító-társaságok figyelmét bátorkodik arra fölhívni, hogy hivatali szükségletekre megkívántaid 
nyomtatványok gyors kiállítására s legolcsóbb árszámitására különös súlyt fektet. A községi bíróságok részére szük­
séges nyomtatványokból raktárt tart s azokból kis mennyiségben konc/, s/.fimra is jutányos áron szolgál.

(24)
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hölgyek figyelmébe

LÁSZLÓFFY JÓZSEF

RAKTÁRÁT.

Egész újonnan franczia modorban berendezettms

Vidéki, úgy -helybeli meg rendeléseknél a szí­
nezésre (Scliatirung) a . legnagyobb figyelem

ferdittatik.

(24) (6
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ELŐFIZETÉSI ÁR:
Negyedévre................................................... 1 fi t 50 kr.
Félévre............................................................. ...... ,, _
Egész évre........................................................... 6 „ — „

Egy szám ára 12 kr.

/. Évfolyam. 
Ilarmlncxadik szám.

felelős Szerkesztő És laptulajdonoS’ ; ^fizetési pénzek, valamint a lap szellemi részére
lap 1 ULAJDONOS . vonatkozó közlemények a szerkesztőhöz küldendők. (Ko-

, lozsvárt, Bclmonostor-utcza 20. sz.)
KORBULY JÓZSEF. frclyMi előfizetéseket elfogad filcin fines könyvkereskedése.

KÉZIRATOK NEM ADATNAK VISSZA.

Megjelenik minden vasárnap 1—11/2 ívnyi terjedelemben. Kolozsvárt. 
1884. Julias 20.

rí? Hanyatlásunk és a no.

ifit tegyünk hál?
A strassburgi pessimist,!val mondjuk-e,

hogy nincsen rútabb látvány egy nő plas- 
tikai jelenségénél s nevetve a vakokon,

1 kik a szépség maszlagától kórságossá le­
vének, igyekezzünk-e értelmünket körülzárni a faj­
fen tart ás átka-büne ellen V

Vagy Raphaellel a teremtés legszebb reme­
kének nézvén a női test hullámvonalait, vessük oda 
magunkat Loreley hivó ölébe, mint Byron-Heine- 
Mussel, az újkor szerelmi lantosai tanítják s a gyö­
nyörök mystikájában feledjük az élet jaját-bán- 
talmait?

Vagy a Tancrédek rajongó álomképe útján 
kezdjük meg ismét a zárdák fogadalmát? 
Carnem mortificare! Ez a jelszó legyen-e újra lel­
künk fehér lapjára égő hetükkel Írva s imádván a 
nöiséjg abstract ideálját, hervadni, aszni hagyjuk az 
ideál testben való megjelenéseit?

Vagy a socialista eszméje szerint, nem gyű­
lölve és nem óhajtva a nőt, nem esd vén hozzá 
1 elrarca vagy Dante álom-dalaival, de annak sem 
tekintvén öl, minek a Korán tekinti, lénynek, ki­
ben nincsen lélek: szerződéses szabad alkura 
épjünk-e vele, a természeti szükség chassé crois- 
seja szerint s azontúl minden erkölcsi kötelem alól 
eloldódva úgy tekintsük-e, mint nyilt ellenségünket 

ebben a gyülölséges világban, a hogyan Rousseau 
a világot megbalározá ?

Illában vonogalja vállát a mosoly, e kérdés 
eöl kitérni nem lehel. Ez az emberiség nagy fűg- 
Sö kérdése, mely ott áll útunkkan, mint. az éden 
aPuja elölt lángoló pallost emelő órás! cherub.

Nem a gőz és nem az eleetromosság; nem 
a ábitó szerek élvezete és nem a mechanikai gon- 
0 ozási irány; nem az idegbántalmak és nem a 

Pápii fogyasztás; nem az Individualismus, nem az 
ilkosságok; nem a gazdagodás és hatalom 

6 ez®se; ncm az alattomos akna-harezok, nem is a 
^ereplés telheletlensége, vagy a cosmopolilismus 

adózó erkölcse jellemzi századunkat: századunk

jellege az isten tagad á s és a nő iség lénye­
ge felöl való eoníusió

Ahasverus és Don Juan vagyunk egy személy­
ben, tagadó és vétkező Faustok. Alakunk most az 
ogig érő Tvphon sutéi, daczos tömérdekségévé egye­
nesedik föl, a következő pillanatban a földön gör­
nyed s olthalatlan éget leiemmel nycli-falja a port.

Igen, Wagner Richard az emberiség életerét 
tapintotta ki, midőn a határozatlanság, állhatatlan- 
sag és bizonytalanság tengerén hánykodó bolygó 
hollandi elé — mindannyian bolygó hollandiak va­
gyunk — a nő állal való megváltat tatás t, 
Rental, hely ezé.

Hiszen minden lyrikusunk ezt hangoztatja 
szüntelen, vesztve érezvén lelke jobb felél, mintha 
szervezetében szétpattant, volna a legbensőbb, leg­
elemibb sejt, mintha szélbomlott volna, felszívódott, 
volna, megsemmisült volna az életi csomó, a moz­
gató szív első-végső monádja, mely nélkül nincs 
központ, nincs összetartó erő, nincs elevenség, Spi­
ritus, alaperő, prométhi szikra.

Bizony a nő az égbolt végtelenségében meg­
foghatatlan isten tünékeny inkarnácziója. Csak a 
szépség nyújthatja a lélek elé azt a Iransccnden- 
lalis nyugalmat, mely egyedül képes megpihenietni 
minket, s a tűnő forma mögött sejtetni a nagy is­
ten határtalan hatalmát, ki szemtöl-szembe a ha­
landónak nem mulatkozbatik.

' Bizony a nö az a lengő, leheletszerű sugár­
fátyol, mely mögött a teremtés Isis képe lappang. 
Jaj a saisi ifjúnak, ki e fátyolt bűnnel illeti.

Kinek édes anyja nem édes, az könnyen fog 
ártani bármely leánynak, mert feledi, hogy édes 
anyja is leány volt egykoron. A férj, kinek neje 
nem szent, kegyelet nélkül fogja tapodni a világot, 
érzésében nem vevén észre, begy szerető szivek 
poraiból van átgyurva a föld felülete. Az ifjú, ki 
nem érezte a nővér gyöngédségét oldalánál, nem 
fogja sejteni, hát mily gyöngéd lehet még az az 
isten, ki miliárd számra alkot ily virágokat s el­
gondolván, hogy isten örökkévaló, nem fogja átlát­
ni, hogy tehát a szelídség halhatatlan, nem pedig 
az erőszak, mint azt. Darwin csalóka ethikája 
mondja. S a férfi ki nem ment keresztül a tiszta 
szerelem szükséges őrültségén, nem fogja érezni a 
btinbánat, csodahit, a feltámadás üdvét s tehát 
nem lép a megtérés útjára, nem is álmodik a bo­

csánat kérésének és adásának magasztosságáról, 
ncm mereszd képtelennek, lehetlennek látszó dol­
gokat lemond a kegyelem és irgalom reményéről
s a tokéletesedés örök czélját üres mesének fogja 
vallani.

Csak egy nőt imádván fogjuk kérdeni: vajon 
az anyagból, ha az buta, hogyan lehet ily remek 
teremtés, s vajon a végzet, mely összehoz s igy 
mutatja meg magát, nem abban gyönyörködik-e, 
hogy elválaszt ván, a viszontlátás makacs áhítatában 
sóhajthassuk: dicsőség istennek s ember, bátorság 
a le kebeledben!

Kit önérzet terhel s világot javítani vágyik, 
növelje a no hatalmát. Minél nagyobb tisztelet ál­
tal ébreszsze önbecsérzetére. Az emberiség szabad­
saga a no szabadságával egy pillanatban születik. 
Hagyjuk a női kedélyt szabadon felbuzogni s a 
trágár ficzkóknak kérlelhetetlenül tiporjunk homlo­
kokra. A családos embert, miként a szabadkőműve­
sek, tartsuk többre e családtalannál.

S javítsuk a nőnevelést. Leánygyermeket 
ne vezethessen más, csak oly egyén, ki köztünk a 
legjobb, kiről a közvélemény egyhangúlag azt mond­
ja, mit Muharnedröl szolga korában : a becsületes! 
A nönevelő állása legyen a legbecsültebb állás. 
Vagy legvilágosabban szólva : szent legyen köztünk... 
a lelkész. Ez a nö mestere.

De az isten el akarja pusztítani a világot, 
mert nincsenek többé e földi völgyhomályban, mes­
terek többé nincsenek ! . .

Ha nemzetünket tekintjük, számunkra még 
van remény. A faj, mely a Nagyságos Boldog Asz- 
szonyt, tehát a szűziesség eszményét, választá ha­
zája védszentjéül, a nép, melynek szerelmi költé­
szete fenség és erő tekintetében páratlanul áll a vi­
lágban, e faj, e nép életre látszik kiszemelve a „na­
tural selection“, a természeti kiválasztás tapaszta­
lati nagy elve szerint.

De mi lesz velünk, ha eredetiségünket letörli 
a nyugat ? Ha idegen bölcselem jármába fogód­
zunk? Ha félünk chauvainisták lenni sha — a ma­
gyar iskola-egylet követelésének ellenére, — más 
nőt is szeretünk, mint a minő anyáink valának, 
ba más nö(is érdekel, mint . .. a magyar nő? !

Sándor József.
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258 ÉLET és IRODALOM I. évfolyam.

Ű J YILAG.
— Kibeszéli•■>'. —

Irta: Tolnai Lajos.

(Folytatás.)

Második fejezet.

í"%Eiy tanár a Mél előtt.
jl
‘jgizony hevesen sül a nap, egeszen tel

meddő ho­
is így forralgatta számta-

íjforralja ezl a sárga, lusta,
Jjpmokot. Akkor

lanszor, mikor véges-régen, mint szegény
mezitlábos diák vígan eveztem benne

& haza felé özvegy édes anyámhoz, ki ott j 
lakott egy zsellér szobácskábán a Burján j 

Zsófiék házában ott hátul, mert. elől nagy ur la­
kott : egy sánta kóczos kis zsidó szabó, hat apró 
porontyával és örökké daloló .jó feleségével. Édes 
anyám rég ott nyugszik apermele füves temetőben, 
nem látja a nagy mindigháti új iskola-palotát, de 
nem látja — Istennek hála — az én sok, sok nyo­
morúságomat sem!

Eh, hagyján! csak a mindigháti úton ragyog­
jon a májusi édes nap s csak a mindigháti jo em­
bereket áldja meg az Isten !

A mindigháti nevezetes pályázat zárórája előtt 
egy nappal úgy délu tán két és három óra között, 
mikor igazán legégetőbb a tolnamegyei nap heve : 
egy boritós tulsóféli kocsi tapogat nagy czammog- 
va a Hasenfeld zsidók (az én gyermekkoromban 
még a charkos urak) szép majorja mellett. Mind 
szüntelen ki-kidugva nagy horgas orrú, komoly, 
büszke fejét egy szőke ur, kire el lehet mondani, 
hogy se nem ifjú, se nem vén.

— De itt kell már lenni hallja kocsis ; itt 
kell már lenni valahol Mindighátnak, hajtsa azt a 
lomha állatot, az Isten megfizet. Lesz bor.

S előveszi az új Dencz-felé Magyarország 
mappáját.

Nincs, nincs rajta a Hasenfeld zsidók major­

ja s nem lehet kimérni mennyire lehet ide Min- 
dighát.

— Csak az a Dencz hagyna fel már egyszer 
hitvány könyveivel, e gyarló férczelményekkel, ez • 
is micsoda térkép? Miféle puszta ez itt ? Nem le­
hetne ide tenni egy pontocskát V De Dencz min­
dent maga akar fölfalni.

S döföli botjával a lovakat, oly gyűlölettel, | 
hogy akkora gyűlölet lehetetlen, hogy csak a két 
gürhes lovat illesse.

— Ne bántsa uram ezeket a párákat, nem 
iskolás gyermekek ezek — kiált föl az öreg pa­
raszt , a szegény párák iránti forró szeretettel.

— De maga nem tudja, hogy ez az út ne­
künk az életünk felett határozhat. Maga nem tudja, 
hogy mennyi a gazember.

— Hát az ur honnan tudja?
— Én tanár vagyok.
— No az igaz. én még nem ültem töm- 

löczben.
— Hát ki ült? Ki beszél itt arról? 8 mélyen 

elpirult.
A paraszl vissza fordul és élesen megnézi 

az ural.
— A kit nálunk a múlt heteken befogtak a 

bankócsinálás miatt — mert nem volt már a jám­
bornak a betevő falatja — az is tanár, vagy micsa 
szent volt.

— Mi közöm nekem a maga tanárához, vén 
bolond ! — hajtsa azt a lovat — hö te hö — s 
ismét döfölni kezdte a sátor alól.

— Hagyd el, legalább ne verj föl — szólalt 
meg csengő, tiszta hangon egy szép fiatal asszony, 
kinek szemei félig be voltak hunyva.

— Te mindig alszol. A tanitöképezdében is 
mindig aludtatok vagy fecsegtelek. Nem- is nőnek 
való a tanítás. Nem táncz az, sem regényolvasás. 
S hirtelen arra a szegény befogott rajztanárra 
gondolt.

— Van még mondani valód, mert én aludni 
akarok.

Aludni! oh he boldog egy nő — sóhajtá ke­
serű elmélyedéssel a tanár ur, szép ifjú, gyermek- 
arczu nejét nézve, kinek vékony szivárvány szem­

űidéi, magas, derült, fehér homloka, aczél fekete 
lehulló sűrű haja, keskeny, összeszoritott kicsiny 
ajkai — elhiszem még egy sok gonddal elborított 
ember szivét is édes gyönyörbe ringathatták.

Mi lehelne vigasztalóbb a férjre, mintha arról 
beszélhetne nyomósán, részletesen — és egészen 
bizodalmasan — kinek sötét sorsában majdnem 
saját sorsát látja.

Mint a gazdag, szerencsés, gyorsan emelke­
dett emberek útjai nagyon hasonlítanak egymáshoz, 
mert ennél is, annál is majd szinte ugyanazon kö­
rülmények, összeköttetések, indulatok eszközölték 
a fényes czélhoz jutást, a szegények pályája is, a 
nélkül, hogy keresnék, felette sok közös vonást mu­
lat fel. Büszkeség, makacsság, önhittség, készséges 
támadás minden ellen, a mi embertelen dolog s 
önerényeinek kábító illatával! clteltség — mintha a 
nemesebb, mélyebb tulajdonok a szegényebbeknek 
jutottak volna különös kárpótlásul — : számtalan eset­
ben ugyanazon történetet szőtte Vereshegyen, mint 
Feketehalmon; a b**i vasúti főnöknél, mint a k**i 
pénzügyi titkár urnái — holott soha se látták 
egymást.

Tanuságul-e, vigasztalásul-e ?
Senki se keresi.
A tanár ur nem tudott szabadulni pályatársa 

bús esetétől. Látta a nyomorult embert, mikor gya­
núra — lehel tán némi alapra — elfogták, (ma 
még nincs kiderítve) durván lökdöslék s alig en­
gedtek neki annyi időt, hogy jobb ruháit magára 
kaphassa, hogy feleségének, ki térden csúszva ese­
dezett a kövér kaczagó Baka Pál, volt fazekas rend­
őri hivatalnoknak (ki jóízűen tudott nevetni e vi­
szontagságos állapoton) egy pár szót súghasson és 
nem súghatott, mert Baka ur pofon ütötte, a mi 
ilyenkor szabad, sőt egyenes kötelesség; látta há­
rom kis neveletlen gyermekét, kik engedelmes szór- 
galmatossággal maguk húzogatták a fiókokat, hogy 
a kardos, puskás bácsik megkaphassák, a mit. ke­
resnek; látta, a mint a vén, íélvak anyós a zavar­
ban jól evett a már szinte kész ebédből, jóllehet 
az öreg asszony is hangosan sirt, sőt fel-fel is or­
dított ; látta, a mint az összefutott szomszédság 
rögtön pártokra szakadt és kíméletlenül hozzá Iá-

TÁRCZA.
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Jósika Miklós és a történelmi regény.

1 , Dfv Ferenczi Zoltán.
ti|M ,,,

E j§
É Ä» ^történelmi alakok rajzánál s ama köve- 
I Jtelménynél, mit a hűség érdekében ki vá­
lj g Hl nunk, különbséget kell tenni azon alakok 
I §jj f közt, melyek első s melyek kisebb ran- 

y guak.
Ugyanis: 1. A legtöbb első rangú 

vagy kiváló férfiúnak valamely képe, jellemének bi­
zonyos iránya megalakul a köztudatban. Ez tör­
ténhetik akár az eredeti személyről szóló szájha­
gyományok után, akár tankönyvekből, régi pontat­
lan históriákból s az ezek alapján származott még 
pontosabb s túlzóbb elbeszélésekből. S mentői me­
sésebben beszél az ily história, annál kedvesebb, 
így történik pl. az ily jellemek megalakulása Szt. 
Istvánról, Mátyásról, Cilleyről, Zrínyiről stb.

2. Vannak kisebb lények, kikkel aztán a köz­
tudat egyáltalán nem törődik.

Mindkét esetben tény, hogy a jellem az 
illetőknek akár jó, akár rósz, elengedhetetlen tu­
lajdona : de az első esetben nem szabad csalódást 
okozni a lényeges változtatással, mint. pl. Váradi 
Antal teszi dudással; Vörösmarti Vajdafival és Er­
nyőivel.

A 2-ik esetben a költőnek majd oly szabad­
sága van, mint a költött, jellemekkel.

íme. itt egy lényeges különbség áll elé a his­
tóriai törekvés és költői törekvés közt.

A történelem az igaz-valóságért akko­
ra csalódást okozhat, a mekkorát, csak az igazság 
kiván, ámbár a mull képének tökéletes rajza ná­
la is mindig ábránd marad, mit Róma mesés tör­
ténelme bizonyított be leginkább, mit Livius után 
mindenki elhitt s mindenki csalódott.

A történelem-irónak ez igazságra még ak­
kor is törekednie kellene, ha kisülne, hogy leg­
szentebb emlékeinkben őrzött múlt férfiúink csak 
gyalázatot érdemelnek.

A köz ludat pedig azokat, kiket emlékeze­
tében megőrizni méltónak tart, eszmék képviselői­
vé teszi az ellenkező: jó és rósz végleteken. Ez 
ideál mérsékelni, emberesiteni szabad s kell, de 
megsemmisítem nem a költő hivatása. Ha ilyet 
kellene tenni, inkább vegyen más hőst. A költő 
kötelessége táplálni a nemes illusiokat s nem el- 
hervasztani a szív nemes emlékeit.

A mellékes dolgokra aztán joga van terem­
teni is a közt u d a 1 m a I.

Szász K. „A történelmi hűségről a költészet­
ben“ irol.1 kitűnő értekezésében lényegileg evvel 
nem mond ellenkezőt, de eredményében mást. 
Ugyanis úgy vélekedik, hogy a költőnek is joga 
van szembe helyezni magát a köztudalommal, ha 
e merényletét az igazsággal födözteti.“

Én pedig azt mondom, ha a köztudalom ala­
nyi meggyőződése ellenkezik lényegéhen s nem 
a részletekben a való igazsággal, s igy rész­
letes helyreigazítás nem volna elég: akkor a költő 
az ily alakkal nem bajlódik s elhagyja a históriá­
nak, hogy alkosson hűbb, igazabh köztudalmat s ő 
majd csak akkor foglalkozik vele.

Elhagyja pedig azért:
Mert először nem a költő hivatása a tévedé­

seket kiigazítani e téren, hanem a tudósé.
Mert, ha másodszor akarná is tenni, tette 

ügyvédi véd- vagy vádbeszéd volna s nem költé­
szet (1. Jósika István).

Mert, ha harmadszor igy feláldozná is a köl 
töiséget ily őzéiért, nem tudna meggyőzni, mert az 
is egyik köztudalom, hogy a költőnek „mert' 
dacem esse oportet. “

Végre megjegyzem, hogy az efféle kísérletei 
maga Szász Károly is merényletnek nevezi 5 
igen helyesen.
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tolt a rajztanár ur belső éleiének taglalásához------
és látta aztán azt a leírhatatlan szegénységet, mely­
ig egy tanári család sülyedelt, melyet csak a mű­
vészet és tudomány iránti tekintetből is nem lett 
volna szabad úgy elhagyni — és bár borzasztó hé­
vén sütött az ebéd utáni nap — — hátán, érezte, 
hogy hideg borzongás fut kérésziül.

Erről a szegény családról akart volna most 
beszélni bizodalmasan szép nejével, ki azonban az­
zal tért ki a szomorú kérdések elől, hogy lehunyta 
szemeit s kijelentette határozottan, hogy : aludni 
akarok.

Mi természetesebb, minthogy ilyenkor a mű­
velt tan-ember is elkeseredik, haragra lobban s fe­
jében üsszc-vissza zavarja a fogalmakat.

— Jézus ! — tört ki fölhevülten a borzongás 
után a tanár ur — meddig tart ez a becstelen ho­
mok; hiszen ez a Sahara sivatagja, itt megsülünk, 
itt megfulladunk. I)c Emilia, te mégis alszol ?

— Kérlek, holnap telik le a záridő — —
— Hát informálni? Ment még valaha a vi­

lágon valami szent ügy inlorináczió nélkül? Nem 
azzal vesztettem Berkesen, hogy az a gaz Karikás 
agyon informálta az urakat, legyalázott a földig s 
mire beértem a városba, még a korcsmáros is úgy 
nézett rám, mini egy őrült dühödlrc. Azzal vádolt, 
hogy mindig a korcsmákon hentergek — hogy, 
hogy — — hiába volt a kitűnő diplomám, szám­
talan jó bizonyítványom: a kevély elnök még bele 
se tekintett, le sem ültetett s megkapta Karikás a 
gaz hazudozásaival az igazgatóságot, holott —- —

— Azt gondolod mulattatsz te ezekkel a hó­
bortjaiddal valakit. Légy gonoszabb, ravaszabb, de 
észszel s ha boldogulni akarsz, ne locsogd ki min­
den bolondságokat,

— Itt a sátorban sem?
S a megtámadott ember olyan mozdulatot 

tett, mely egy öntudatos férfiúnál mindenkor a kö­
zelgő kétségbeesést jelzi.

— Itt sem és sehol sem. Ez az én rendsze­
rem — nyitotta ki egész tágra a fiatal tannö sö­
tét kék nagy szemeit.

Felé fordult a férj és megdöbbenve nézte fe­
leségének mértéken felüli szépségét.

(íyönyőrködött — és rettegell.
És itt felteszem a szegényebb rendű hivatal­

nokok előtt azt a körülményes megbeszélést igénylő 
kényes kérdést: vájjon helyes-e, az újabb haladási 
törvényekkel megegyező-e, a nagy európai miveit 
szokásokkal egybeférhetö-e 3-tól nyolezszázig menő 
fizetésű egyénnek oly hölgyet venni feleségül, ki 
mig egyfelől a szépségnek pazar ajándékaival van 
ellátva, másfelől — szülői körülményeinél fogva — 
egy tisztességes kimenő öltözetre valóval sem ren­
delkezik ?

Nem gondolják-e ama fiatal urak, hogy az 
ismeretlen tragédiáknak mily hatalmas magvait rej­
tik magukban e körülmények?!

Elvonhatnák, uraim, kedves pályatársaim, a 
gazdag emberek életéből már egyszer azt a tanul­
ságot, hogy első a pénz; hogy a szív a leglelhe- 
tetlenebb, mert annak ezer meg ezer titkos és nem
titkos vágya van s c vágyak néha, mint a kígyók, 
a napsütötte dombra kiülnek s hal almas étvágyuk- 

: kai mindennek neki rontanak.
Ama sátoros paraszt szekér alall egy ily gon­

datlanul kötött házas élet utazik.
Sárosi József ur, a férj a 30 és 40 között, új 

házas, és Wcisz Emilia, a feleség a 20 és 24 év 
közölt, egy szegény k**i szatócsnak minta szép 
leánya.

A sors bizonyosan arra nevelte, hogy min­
den vevőre reá mosolyogjon; minden csinos urfit 
megigézzen ; és minden pénzes agg legény szivében 
édes vágyakat költsön; és minden magáról megfe­
ledkező jobb módú férjben kísérteteket tápláljon, a 
családi boldogság árán.

Sárosi József ur egy tanitó-képezdei majáli­
son (a szegény ifjak o házasságkötő fórumán) is­
merte meg, mint már végzett taniló-jelölr s ugyan­
csak ott határozta el — bár egy gazdag mészáros j 

leány vala már számára kijelölve, egyszerű mészá- ! 
rosi arczczal — hogy e fejedelmi szépséget, kira- 1 
gadja a szatócs-boltból, beteszi a tanitó-képezdébe J 
és tannőt formál belőle s feleséget a maga számú- I 
ra. Örömöt, gyönyört egy nehéz, terhes tanítói ’ 
éleire és boldogságot a síron túlra is.

Azonnal az első csárdás táncznál feltette, i

hogy a gazdag mészáros leányról letesz; a kínál­
kozó jóllétnek, tehetős vagyoni állapotnak ott helyt 
felmond: és belép a szív szent birodalmába.

Egy életünk van s ki tudja az is mily rövid 
lehet — oh töltsük azt legédesebb vágyaink sze­
rint! — elmélkedhetett ő is.

Ez a kis hivatalnokok hitvallása. És egy tan­
férfi a kis hivatalnokok tágas seregébe tartozik.

A gazdag, nem fejedelmi szép, de ép, egész­
séges és szorgalmas, vidám lelkű mészáros leány 
egy ügyes cseh kádárt boldogított és emelt több 
házak és földek birtokához : a szép Weisz Emilia 
pedig Sárosi úrhoz kötötte virágzó bójáit a füzvári 
polgári iskolában.

(Folyt, köv.)

! I P B á h 0 K.

i.

hol az a bükkös erdő látszik :
Az én szivem arra felé vágyik;
Ott lakik az én szerető mátkám . . . 
Hajh, istenem, csak már egyszer látnám !

A mióta elbujdostam tőle:
Hirt se hallok azóta felőle;
Pedig annak már egy hosszú éve ... !
Él is-e még ? . . . kérdi szivem félve . . .

Beli sok nyomort, bút láttam azóta 1 
A világot össze-vissza bolygva:
Hogy kenyeret s hajlékot találjak 
Magamnak s szerető kis babámnak.

Hejh, mert a csók akármilyen édes :
Az is ízt vált, ha az ember éhes! . . .
Ti gazdagok ! kik ezt nem tudjátok . . .
S szeretni — oly hamar megunjátok!

Kis madár, beh irigyellek téged!
Minden bokor szállást ad tenéked;
Élelmet gond s hú nélkül találhatsz,
Zord tél elől szebb hazába szállhatsz . . .

En szerelmem ! a nagy ég megáldjon!
Ha rám gondolsz: hű szived ne fájjon; 
Lesz nekünk is kenyerünk s kis fészkünk: 
Búnak, bajnak majd oda se nézünk.

Továbbá ugyancsak Szász Károly felhozza 
Zrínyi esetéi, ki a magyar történelem Leonidása. 
Tény Salamon Ferenc/, kutatásai szerint (az első 
Zrínyiek), hogy fiatal korában ö is csak afféle ga­
rázda rabló-lovag (éle volt, jogfogalmakat nem igen 
ismerő és sok árnyfoltu o#yén.

Már most: miután mindnyájan Imiink előbb 
is, hogy Zrínyi is csak ember voll, nem kívánjuk 
a küllőtől sem, hogy emberen felül álló lénynyé 
magasítsa, habár kiválónak s nagynak kel! is fes- 
lenie; sőt a részletekben tehet sok helyreigazítást 
is az igazság érdekében. De hálátlan és otromba 
munkál végezne, ha a Zrínyi mindeddig hazafias­
nak tartott önfeláldozását; ha ama tettét, mely né­
hány század fiait halálig hú kötelesség-érzetre 
lolkesiielte, mit már saját kortársai is ily mesésen 
nagynak ismerlek: az igazság érdekében úgy tün­
tetné fel, hogy alig volt c tette elég elkövetett bű­
neinek egy részben való expialására s aztán ez 
■'•lation azt igyekeznék kimutatni, hogy mennyire 
nevelséges a költő Zrínyi rajza a szigetvári Zrí­
nyiről, ki úgy tünteti fel, hogy éleiét oly engesz­
telő áldozatul ajánlja fel a magyar nemzetért, mint 
a hogy Krisztus meghalt az egész emberiségért, 
holott ilyen áldozattételre nem volt joga, épen bű­
neinél fogva.

Már most az elmondottakból egy pár világos 
következmény foly épen Jósikára nézve. Jósika el­

ső históriai regényeit irta amaz elmélet szerint, 
melyet, mint saját elméletét, röviden bemutattunk s 
mely abban áll, hogy érdekessé kell tennie a his­
tóriai vázat érdekes episodikus mesék által. Azon­
ban e mellett a Scott. Walter hatása alatt nem 
mulasztja el néha a finomabb, bár ritkán követke­
zetes, ritkán mély jellemrajzol sem, legkivált Alm- 
fiban és az utolsó Báfhoriban.

Utóbb azonban, folylon kezére játszván a 
kritika is, mely meséiben állandóan dicsérte ama 
rugók használatát, melyek a külföldi (francziai re­
gényeket érdekfeszitőkké teszik: mondhatnám, hogy 
még jobb munkát végez akkor, midőn őse érdeké­
ben ügyvédi regényt ir Jósika Istvánban; de majd 
a gyors dolgozás miatt is elkapalva (rendszerint, 
naponként egy ivet irt meg), tulajdonképen csak 
azért irt históriai regényt, mert a mesét készen 
kapva, nem kellett azt saját magának komponálni, 
kikerekiteni s beosztani. E művei aztán, elkezdve 
Zrínyi a költőn s még inkább a forradalom után 
irt Eszteren, aránylag nagyon felületes munkák az 
elsőkhöz képest, habár Jósika talán ezekre még 
büszkébb volt. S még egy jellemzőt ! Első regé­
nyeiben épen a jellemrajz miatt: mindig volt. Jó­
sikának valami nagyobb, iolségesebb erkölcsi ize- 
nete is nemzetéhez. A nagy emberek küzdelmei­
ben néha utalásokat és tanulságokat nyújtott sa­
ját kora átalakító küzdelmeihez. Röviden: volt va­
lami műveiben a fölségesből, úgy jelent meg, mint

I a ki némi égi megbízásból jelenik meg, hogy a 
I történelmi hősök életre idézésével nagy erkölcsi ta­

nulságokat nyújtson, de e megbízatása nagyon rö­
vid időre terjedt. Utóbbi s legkivált forradalom utá­
ni regényeivel nem izent,nem küldött nekünk egye­
bet, mint nehány érdekes mesét, mely nem belső 
igazságával, hanem szeszélyes bonyolulatával lep 
meg; de csak egy pillanatra, hogy soha többé ne 
érdekeljen (legkivált Gordiusi csomó).

De nem szándékom e kérdést kimeritni, csu­
pán még csak egy dolgot érinteni, t. i. azt, hogy 
mint áll a história regény (magyarul történelmi re­
gény) ügye aesthetikai oldalról tekintve. Mert való­
ban tartunk tőle, hogy ez a közkeletű név tulaj­
donkép nem egyéb, mint egy elég divatos pseu­
donym, mely alatt kevesebb rejlik, mint a 
hogy az első tekintet mutatná.

PLETYKÄPÄD.

iák m.
Kolozsvárt, Julius 18.

felment Szt. István napján a pap a szó­
székre és mondá:

„Kedves keresztyén híveim! Ma Szt. 
István napja van; ezelőtt egy évvel is 
Sz. István napja volt; akkor Szt. Ist­
vánról beszéltem nektek ; s miután ez 

év eltelte óla nem hallottam semmi igát róla, 
maradjunk hát meg a réginél. Ámen."
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ii.

Este van már, este van; lement a nap, 
Gyöngyvirágom hajh, be rég nem láttalak! 
A mióta sírba tettek violám:
A búbánat éjszakája szállá rám.

Künn csöndesen fuj a szellő', bull a hó, 
A szomszédban lakodalom, vigadó.
Kis lakomban magam vagyok s a bánat. 
Sürtt könyek öntözgetik arczámat.

Ablakomból meglátszik a temető,
Hejh, ott alszik a leghívebb szerető !
Bár az isten engem is már elvenne: 
Hogy aludnám, hogy pihenném mellette !

Tinódi.

INCOGNITO.

— Beszély. —

Irta:

Fanohné Gyűjtő Izabella.

(Folytatás.)

A verandán, hova most embereink léptek, 
barátságos arczu, kövér asszony ült, 
fekete ruhája fölé kötött hófehér köté­
nyéből virágokat szedegetett elő, melye- 

í I L két serényen kötött bokrétába. Előtte
i egy asztalon eperrel, cseresznyével, ribiz-

I kével megrakott, zöld levéllel koszorűzött 
tányérok egy tálczára gulaszerüen felállítva, egy 
másik tálczán több kész virágcsokor s válogatott 
szép egyes rózsaszálak.

— Aztán hallod — magyarázta az asztal túl­
só felén álló suhanczúak — meg ne csaljanak, te 
meg nehogy engem akarj megcsalni, mert előre 
mondom, porul jársz. Alább, mint máskor semmit 
sem adsz, hitel nincs. Értetted ? Aztán el ne tere­
feréld az időt, legföljebb tiz órára itthon . . .

E szónál mintha elvágták volna a jó asszony 
beszédének fonalát, egyszerre elhallgatott s csodál­
kozva forditá arczát. korai vendégei felé.

— Ejnye ni, kedves szomszéd uram, minek 
köszönhetem e korai szerencsét ? — szólitá meg 
nyájasan Bonkát.

— Egy kis dolgunk lenne a kedves szomszéd- 
asszony nyal, azaz, hogy a kedves barátomnak — 
monda bemutatólag emezt — kivel tegnap együtt 
utaztunk Budapestről. Azonban nem akarjuk za­
varni, végezzen csak kérem ezzel a fiúval.

— Oh a mi azt nézi, el van az már végez- 
ge, elmondtam én már neki tízszer is a mondani 
valót s ez az egy bokréta holnapra is maradhat, 
megáll irissen a pinczében. Csak tessék, uraim, 
tessék helyet foglalni; te pedig vedd a tálczákat s 
pusztulj. Jaj bizony csak úgy van az — beszélt 
tovább Zeleiné, miután az urak a kötényével megtö­
rölt székeken elhelyezkedtek s a fiú nagy óvatossággal 
elemelte tálczáit — a szegény özvegy asszony abból 
csinál pénzt, a miből lehel s mivel nincs leányom, 
a ki magára rakja rózsáimat, sem unokáim nin­
csenek, a kik a gyümölcsöt felfalják, hát kiküldőm 
a piaczra, eladatom s élek belőle, a hogy lehet. De 
hát szabad tudnom, miben lehetek az urak szol­
gálatára?

— Egy kérésünk lenne a kedves szomszéd- 
asszonyhoz, melyet reméljük nem fog megtagadni, 
ha megtudja, hogy arról van szó, mikép legalább 
egy időre véget vessünk egyedülvalóságának.

Ezzel Bonka előadta utitársa óhajtását., a ki 
pár hétre teljes ellátásra óhajtott nála felvétetni.

— Tiszta jó szívvel — felelt a jó öreg — 
ha beéri az én egyszerű háztartásommal. Mert itt 
bizony valami fényes, nagyurias dolgot nem talál. 
Tiszta, szellős lakás, házias étkezés, pontos ellátás, 
ha ezzel uraságod megelégszik. ..

— Oh tökéletesen — viszonzá az utas — 
ne féljen, nem leszek válogatós, kedves néném, ha 
megengedi, hogy igy szólítsam, de valóban már 
első találkozásra olyan őszinte tiszteletet, rokon- 
szenvet. érzek e barátságos lak szívélyes úrnője 
iránt . . .

— Csak lessék, lessék, kedves öcséin uram, 
szerencsémnek fogom tartani. Nincs is unalmasabb 
dolog, mint a czeremoniázás olyanok között, a kik­

nek családiasán együtt kell élniök. Ha tehát úgy 
tetszik, megnézhetjük a szobát.

— Fölösleges, előre is meg vagyok győződ­
ve, hogy el leszek tőle ragadtatva. Kérném inkább 
a fizetési föltételeket, kedves néném.

— Egy kissé nehéz lesz, hogy se öcsémura- 
mat, se magamat meg ne csaljam.

— Oh, a mi engem illet, én előre is szíve­
sen megadom a kétszeresét annak, a mit kedves 
néném mondani akart, mert tudom, hogy az úgy­
is igen kevés lett volna.

— Honnan tudja ? — fordult kíváncsian uta­
sunkhoz az öreg

— Becsületes jó arczából — felelt mosolyog­
va amaz.

— No a mi azt illeti, lelkem, a maga arcza 
is csak jót beszél s igy remélem, hogy nem fogunk 
összeveszni.

Ezzel az alku meg lett kötve, az utas miután 
két hétre előre kiíizeté tartásdiját, birtokába vette 
szobáját, a mely jobbra nyílt a belépőből, mig a 
háziasszony szobájába balfelől léplek. Csinos, vilá­
gos szeglet-szoba volt az, két ablakkal, ó-divatu, 
de nagyon tisztán tartott bútorokkal, melynek dí­
szítéséül Zeleiné mindjárt be is illesztette a feles­
leg bokrétát egy czifra cseh üveg-virágtartóba.

— Nos, e szerint tehát itthon volnék — 
az utas kényelmesen végig dűlve a fekete bőrka­
napén.

— Hát a podgyásza? — kérdé háziasszonya.
— A kézi podgyászoih a „Csillagánál van, a 

többit isten tudja, mikor kapom vissza, ott utazik 
valahol Erdély felé. Majd sürgönyözök utána.

— Megjön, megjön, nem kell félni, holnap, 
legföllebb holnapután itt lesz. Azonban most jőjön, 
nyolez óra s a feleségem haragszik, ha váratom a 
reggelivel.

Elbúcsúztak, miután az ül as megígérte a né­
ninek, hogy ebédre pont egy órakor itthon lesz.

Szomszéd ur kérem, minek hívják ezt az 
urat ? — kérdé Zeleiné súgva Bonkától, mig új 
lakója egy pompás La France rózsát nézegetett.

— Nem tudom. Az úton megmondta, de cl-

Ilyenforma tárcza-prédikácziól tarthatnék én 
is, kedves keresztyén — akarom mondani — nyá­
jas olvasóim. A múltkor elnyögtem a r Pletyka- 
pad.“-ot; nem történt azóta semmi új. maradjunk 
hát a réginél; — hanem . . .

És felment a Bach-korszak idejében a pap a 
szószékre és monda:

„Kedves keresztyén híveim! Ma van a csá­
szár nevenapja. Felsőbb helyről rendelet jött., hogy 
e névnapot isteni tisztelettel ünnepeljük meg; no 
hát híveim imádkozzunk rendeletből. “

Hát bizony én is rendeletből vagyok kényte­
len, ha akarom, ha nem, ezt a három tárcza-hasá- 
bot befirkálni és e szerint (fájdalom mind rám, 
mind olvasóimra nézve) én nem mondhatom el, 
hogy : „maradjunk hát a réginél.“

Újat „ muszáj “ Írni !
Nagy szó ez a muszáj. Ennek a szónak 

még egy császár is engedelmeskedni kénytelen ; ha­
nem aztán az is igaz, hogy „a hol nincs, onnan 
a császár sem vehet“; pedig az én fejemben mos­
tanság az eszmék tekintetéből a „nincs“ uralkodik, 
beütött a fejembe is a holl-saison; csak rágom a 
toliamat, de hiába ; s ez a műnyelven „kutyafül­
nek“ keresztelt papír csak amúgy ásít reám, mint­
ha mondaná, hogy megunta már a hiában való 
várást.

Nem kell olyan nagyon türelmetlenkedni, tisz­
telt Papír uram!

Nemcsak az ilyen magam fajta apró-tollu 
íirkászokkal esik ez meg : nagy Írókat is utol éri 
olykor-olykor ez a tinta-csömör.

A többek közt Schillerről olvastam, hogy ha 
nem tudta mit írjon, hál mind lófejeket rajzolt a 
papírjára; nem tudom, melyik múzeum most is 
őrzi a cullur-sprache nagy poétájának rajzolt ló­
tejeit.

Nagy szellemeket utánozni szabad és szoká­
sos. Éljünk e szabadsággal, hódoljunk e szokásnak.

A szükség visz rá, hogy utánozzam Schillert; 
no én persze nem lófejeket, de lerajzolom kin­
cses Kolozsvár leendő fejét, illetőleg fej-jel ölt­
jeit, lévén most nálunk polgármester-választ ás.

A város tele volt polgármester-jelöltekkel. Voll 
közöttük olyan, a ki mintegy a múltat képviseli, 
már hogy lehetett volna belőle valamikor polgár- 
mester; volt olyan, kinek jelölésénél eszünkbe jutott 
a jövő, hogy még lehel polgármester : aztán persze 
volt olyan is, a kiből már a „jelenlegi“ lelt. Egy­
szóval a jelölések némi vigasztalást nyújthattak 
az öreg Minorichnak; elmondhatja: hogy hisz 
ezekért kár volt üt pensioba erőszakolni.

E vidéki polgármester-választásról a főváros­
nak egyik élczlapja is kegyeskedett megemlékezni.

„ I, o r d in a y o r-v álasztás líá p oszt a vá­
róit“ czimen untatja vele tisztelt olvasó publiku­
mát. Nagy szerencséje az élczlapoknak, hogy min­
denki tudja az élezröl, hogy az a végén szokott 
csattanni, s igy a reménység végig olvastatja a 
komoly léhaságokat isi*mert bizony, ha ellenke­
zőleg lenne, a „Lordmayor-választás Káposztavá- 
rott*. olvasallanul maradi volna.

Észt er házi főispánunkat elnevezi Zsidóhá­
zinak . és nem álalja kétszer is czélozni arra a 
karra, mely egy buta muszka katona szerencsétlen 
ezélzása folytán veszett el szabadságharezunkhan. 
Hát ezt bizony egy edd igeié legalább komoly tö­
rekvéssel szerkesztett élozlaplöl, mint a milyennek 
a „Bolond Islókot “ ismertük, nem vártunk volna.

Hanem úgy látszik, hogy a Bolond Istók le­
lett is kezd lebegni, hogy ne mondjuk sántít ni, 
az Afgán is t á n Vá r l án szelleme. Ha valóban 
igy van s nem tévedek, akkor — jó éjszakát 

Istók

Csaba.
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lettem s most mär restelem megkérdezni; kér-
meg szomszédasszony majd, ha visszajön 

dez __ Majd meglátom, ha szerét ejthetem — 
felelt emez s az ügyvéd utitársát karonfogva, el­

sietett vele.

— Nos látja, kedves néni, még előbb haza- 
• item, mint a mikorra parancsolta — mondá az 
útas helyet foglalva a verendán, Hol Zeleiné épen 
bevégzé a két személyre való asztal terítését.

— Szép magától, szeretem a pontos embert 
és épen meri. magam is pontos vagyok, hát az elő­
re kimondott egy óra előtt nem adok ebédel — 
felelt Zeleiné, munkáját elvégezve.

- Nem is sürgetem, hisz ma kétszer regge­
liztem és Bonkáné ő nagysága tejsürüje. irósvaja 
és kalácsa ritkítja párját.

. Hát ő maga hogy tetszik? — kérdé a
néni egy kosár saláta tisztásához fogva.

— Csinos asszony, csak kissé papucs alatt 
tartja a férjél — mondá az útas.

— Szereti udvaroltalni magának, no tudja 
úgy okkal-móddal — viszonzá az öreg. — Külön­
ben nagyon tisztességes asszony, békés házasság­

ban él.
— Bizonysága az a sok apróság, a mi ott az

ember körül láballankodik.
— Maga hamis! No de ilyenek a férfiak, a 

szegény öregem se volt különb. Hanem most me­
gyek, mert különben nem kap ebédel ; feketekávé­
nál aztán, mielőtt személyesen megismerkednék ve­
lük, előre bemutatom az egész malomberki társa­
ságot, izé, azaz, hogy öcsém uramnak.

Bocsánat, nem is tudom, minek nevezzem.
Mi is a . . . keresztneve, kedves öesémuram? — 
kérdé habozva Zeleiné.

Kálmánnak hívnak — felelt, emez.
— Jó tehát, édes Kálmán öcsém, legyen tü­

relmes még egy félórácskáig, sietni fogok. Ejnye 
na! — gondolta távozlában — ezzel bizony nem 
lettem sokkal okosabb, azt hittem a vezeték nevét 
is megtudom egyúttal.

Magára maradván Kálmán, végigdölt a ve­
rendő szalmalbnalu nyugágyán. Bágyadt volt, a 
korai fölkelés, a járkálás a nyári meleg napon kis­
sé kimeritek; mindéhez az a nagyvárosi emberre j 
nézve szokatlan csend, melyet nem háborgatott más, j 
mint a szökésük egyhangú ozirpolése, egy-egy rop- j 
kedö rovar halk zümmögése, frissen kaszált lü- es | 
virágillattal lelilcll levegő kábító hatással voltak : 
reá. behunyta szemeit s szépen clszunyadl.

Alig. hogy elszenderiill, más nesz is volt hall­
ható. de ö bár nem aludt mélyen, nem serkent fel 
zajára. Ián azt képzelte, hogy álmában hallja.

Apró. siető léptek zaja volt, mely minél kö­
zelebb ért a kis lakhoz, annál halkabbá lelt s vég­
re a verendő elé érkezve, óvatosan húzta szét a 
vadszőbi-indákal s kíváncsian dugta at a résen 
csinos fejét.

— Alszik! — gondoló — s az öreg asszony 
bizonyosan a konyhában van, legalább szólhatok 
vele.

Ezzel vigyázva nehogy zajt okozzon, kinyi­
totta a verenda kis léezajlaját, belépett s egy lo­
pott pillantást vetve az alvó felé. eltűnt a ház bel­
sejébe.

— Mii látok, Honkáné szomszédasszony! — 
kiáltott fel Zeleiné, a ki épen legjavában sütögette 
a palacsintát — épen jókor, épen jókor, szolgál­
hatok egygycl? így jó ez, igy frissen, melegen.

— Köszönöm, kedves Zelci néni — felelt 
Bonkáné, jóízűen elköltve a süteményt, melyet a 
háziasszony beszéd közben egy tiszta fatanyéira

borított — köszönöm, igazán pompás, mint min­
den, a mit készít. No hiszen tudom, hogy ha neki 
fog, úgy elkényezteti ezt a ... ezt a vendégét, 
hogy soha többé el nem kívánkozik innen. De mi­
nek is hívják hát tulajdonkép azt a pesti gavallért?

— Hát tudom én? Hiszen a maga férje, a 
ki nekem beajánlotta, se tudja. Annyi igaz, hogy 
széf), kedves ember s az ellátásért két annyit fize­
tett, mint a mennyit kértem. Annyit tudok, hogy 
Kálmánnak hívják s majd holnap, mikor be kell 
jelentenem a kapitányságnál, megtudom a többit is.

— Hiszen, hogy csinos, müveit, jó modorú 
ember, az tagadhatatlan, csak úgy repül körében 
az idő. De hát mégis kissé különös olyan ember­
rel társalogni, a kinek még a nevét se tudjuk.

— Az már igaz. S én még melléje megígér­
tem, hogy mielőtt a polgármesterekhez mennénk 
ozsonnára, elviszem oda s még egy-két helyre lá­
togatóba ; már most hogy mutassam be ?

— No hát ez a legjobb alkalom lesz meg­
kérdezni a nevét.

- Megkísértem, bár kissé rest elem ; félek, 
megsértem vele.

— Ah dehogy ! Mondja, hogy nem értette jól, 
vagy más ilyesmit. De velem rögtön közölje. Ugy-e 
megteszi, édes jó Zelei néni ? Hanem már megyek, 
nem tartóztatom tovább. Még egyet ? No nem bá­
nom, jut még azért a vendégének is. Jó étvagyat, 
édes néni!

Ezzel útközben a palacsintából falogatva, el­
sietett s még egy kiváncsi pillantást vetve a szu­
nyadóra, átsuhant a verendán.

De alig hangzott el a kavicson lépteinek zaja, 
más irányból hasonló nesz lön hallható, csakhogy 
csendesebben, hosszabb időközökben. Magas, nyú­
lánk hölgyalak tűnt fel nemsokára a most már 
nyitva álló rácsajtó előtt, gazdag csipkediszes pon­
gyolába öltözött szép, bár nem igen fiatal hölgy 
állott meg s tekintett óvatosan körül.

_ Ah! — sóhajtott, az alvót megpillantva.
Aztán csendesen belépett, lábujjhegyen a nyug­

ágyhoz közeledett s figyelmesen szemlélte pár pil­
lanatig az idegent.

_ Csinos! gondolta magában — érdekes
arcz, egészben finom, urias külső. Mindenesetre 
nyeremény lesz társaságunkra nézve. S arra, hogy 
más hatalmába no kerítse, lesz majd gondom. Sze­
rencsére nincs itthon a férjem, hogy féltékenysé­
gével álamban álljon. Azonban legelőbb is meg 
kell tudnom kilétét.

Suhanó léptekkel tűnt. tova s a felé szálló 
konyha illattól orrát, kissé el fintorítva, a még foly­
ton tűzhelye körül forgolódó /eleméhez lépett.

Jó napol Zelei néni — szólt, leereszkedő 
nyájassággal üdvözölve az öregei.

— Hogyan! kegyed édes polgármesterné? — 
kiáltott fel csodálkozva emez — minek köszönhe­
tem e ritka szerencsét? De kérem folytató, fél­
retéve serpenyőjét - lessék, menjünk be a szobá­
ba, itt, ebben az ételszagban ...

__ Soh’ se fáradjon, kérem — felelt, tiltakozó
mozdulattal a polgármesterné - úgy is csak egy

perezre jöttem. .
_ ihit akkor legalább parancsoljon egy friss

meleg palacsintát, ugyan ne vesse meg, kérem!
— Köszönöm - viszonzá, finnyásan, korom­

hegygyei nyúlva a porczellán tányéron eléje tartott

eledelhez.
__ Qsak egy kérdést, akarok lenni. Ki ez az

M szállója, minek hívják? Miféle állá»., egyén?
__ Hogy minek hívják, miféle állású? Hat

biz' én azt nem igen tudom - felelt zavartan 

Zeleiné.

— De hát hogyan mutatta be önnek az a 
hóbortos Bonka ?

— Hát sehogyan. Hanem nekem mindjárt 
megtetszett kellemes, nyílt arcza, szívélyes modora.

— Hohó, Zelei néni, ez veszélyesen hangzik.
— Már kérem az én koromban! . . . Ha­

nem hát én adok a rokon- és ellenszenvre s ez a 
fiatal ember előttem nagyon rokonszenves.

— Hiszen igy, a mi a külsejét illeti . . . 
Azonban, ha már az ember valakit a házánál el­
fogad, csak szeretne valamit tudni róla s Bonka 
megkért, hívnám el ozsonnára.

— Tudom s addig remélem valahogy csak 
kieszeljük a dolgot, mert egyenesen meg nem kér­
dezhetem.

— No hát csak tudja meg s tudassa kérem, 
mert már a három érdekében is ... S nem be­
szélt semmi olyast, a miről valamit következtetni 
lehetne ?

— Hiszen én istenem! még jóformán nem is 
beszéltem vele, egész reggel Bonkáéknál volt.

— Hah! az a kis kígyó, mily hamar meg- 
kaparitotta — gondolá a szép asszony. — No de 
majd teszünk róla. Nem tartóztatom tovább — 
mondá fenhangon — megyek már s remélem, ha 
ebéd fölött némi eredményre jut, tudatni fogja. 

Isten velünk!
De még egy palacsintát! ugyan kérem.
— Jó, nem bánom, majd útközben. S finom 

ujjai hegyével megfogva a kínált eledelt, csendesen, 
a mint jött, eltávozott.

— Remélem elfogadható egyéniség lesz — 
gondolá, még egy futó tekintetet vetve a pihenő­
re __ s ebben az unalmas egyhangúságban...

(Folytatása következik.)

„HOZZ Ä.“

írja:

Szúnyog.

II.

Mit tett Klára.

ti jjjífdes!
üjg az qtx 1

t"" T zekas mos 
♦ értsd, mért 

alázatos as

Azért mondom, hogy Klára a szomszéd fa- 
*fWTzekas mostoha leánya volt, hogy te meg­

volt ö olyan engedelmes, hallgatag, 
asszony. A szemei is azért olyan 

nedves, nagy, félénk tekintetű szemek (az ember 
ha látja, azt hiszi, hogy hosszú szemszőrein mind­
járt kigyöngyözik a köny) s az ajaka is azért olyan 
puha, ideges ajak.

Tudod! Sokat, sírhatott, tűrhetett. A fazekas 
nagy, veres, mérges ember és abbeli roszalását, 
hogy a Klára anyja nagy hitványul megszökött eb­
ből a világból, midőn bizony itt még sok dolgozni,

I izzadni, szenvedni valója lett volna, a kicsi árvá­
vá! éreztette. A fazekasnak erre joga volt, mert a 
Klára nyaka mindenesetre gyengébb volt az igára, 
mint az anyjáé.

Különben is : az emberfajta egyik része arra 
való, hogy uralkodjék, a másik, hogy szolgáljon. S 
ez a Klára, azt hiszem, soha se parancsolt sen­

kinek.
Szereted te a gyengéket, édes? Nem unod-e, 

ha sovány, sáppadt, két gyermekkel és sok nyo­
morúsággal áldott szegény fazekasnéról beszélek,
mikor szólhatnék itt mindjárt a harmadik házban—
abban a czifrában, drágában — lakó erős, nagy 
torkú, arany-lánczos árendásnéról is ?

<1
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Nem? Hát ott kezdem, a hol soha a beszé­
det kezdeni nem lehet, hogy egyszer férjhez ment. 
Az, tudod, nem afféle érzékeny dolog volt: sóhaj­
tásoknak, epedéseknek s gitározásoknak betetőzése; 
hanem váratlan s igen szegényes eset. A legény 
dolgozott a Klára mostohájánál s megszokta a 
leányt. „Adja nekem“ — mondta a veres em­
bernek.

— Minek te? — kérdezte a fazekas és igen 
csodálkozott, hogy feleségnek kéri.

— Állód az asztalt? — kérdezte a legény­
től gondolkozva. — Adsz-e ételt, italt becsüle­
tesen ?

— Állom.
Ennyi volt az egész. Mondhatom, hogy derekas 

mulatság is vala. Kölcsönpénzből csinálta ugyan a 
legény, de hiba nélkül. Mind énekeltek s tánczol- 
tak, még Klára is, de igen esetlenül. Egy csizma­
dia, Bagi Samu lakott itt akkor abban a kis sárga 
házikóban. Annak volt egy gyönyörű leánya, Ráki, 
a ki szintén ott volt. a mulatságban. Olyan füdzős 
selyem derekat viselt, a milyen épen divatban volt 
s karcsú derekának és szép mellének formája pom­
pásan vált ki belőle. — Klára igen nyomorultan 
nézett ki mellette s Bagi Ráki csak ezért is (s tán 
csak ezért) mind ott hízelkedett, nyájaskodott kö­
rülötte. Tanította, hogy tánczoljon s maga délcze- 
gen kopogtatta ki csepp sarkaival a frisset és úgy 
kaczagott, hogy felcsengette az emberben az ör­
dögöt.

A vőlegény majd elnyelte Rákit a szemeivel.
— Gyuri hé — mondta a veres fazekas, ki 

már akkor, mert sokat ivott, csodálatos avas sajt 
szagu volt — van pap, elválaszt s én neked szer­
zem Rákit Bagi komámtól, ha még egy ilyen mu­
rit csapsz . . .

No. De a lakodalomnak is vége lett s jöttek 
a hétköznapok s a vesződés s a gond, a sok, sok 
munka. A kicsi szamarat befogták, agyagot hoztak 
a domb alól. Gyuri ült a lógos pádon, kerekitgette 
a csuprokat, lábasokat; keddenként felgyújtották 
rendesen a nagy kemenczét s Klára árulta, csütör­
tökön, a fényes, jól kongó portékát. És aztán csu­
pa kedd és csütörtök volt minden napja és semmi 
vasárnap. Igen szorgalmas, jó szomszédok voltak, 
soha se czivódtak s úgy látszott, hogy ők igazán 
egy pár magyaróhéj s semmi repedés nincs kö­
zöttük.

Egyszer megelégedetten mondta nekem Gyuri: 
„Jó keze van az asszonynak, áldás van rajta.“

Az asszony arcza pirosodni kezdett, Gyuri 
megcsinosodott megmódosodolt s a lakodalom után 
két esztendőre megvették a Bagi csizmadia kicsi 
sárga házát.

Már akkor a szép Ráki nem lakott benne. 
Isten tudja, hova lett. Igen gyönyörű volt szegény 
leánynak. Nagy hiba az, édes! a természettől, hogy 
olyan áros, drága portékát, milyen a szépség, földi 
nyomorúságokkal küzdő csizmadia leányára láz. 
Hogy tudja megőrizni ingyen, mikor annyi bőkezű 
vevő ajánlkozik minden bokorbS? . . . Bagi elbú­
sulta magát s elrészegesedett és a házát is potom 
áron vesztegette el.

b a mi utszánkban csak teltek egyformán a 
napok s Kláráékkal igazán semmi se történt, a mi­
ről én beszélhetnék neked, édes. ha csak aLt nem 
akarnám elmondani, hogy két gyermekük lett (nem 
is mondom, hogy szép gyermekek, mert mindegyik 
szép), hogy Gyuri dolgozott, Klára dolgozott és so­
ha se vigadtak, csak törekedtek, izzadtak; hogy 
Klára megtanult gyengén mosolyogni, beszédesebb 
lett, dúdolt az apróságainak s nyári esténként ő is 
kiült a házak előtti padra tere-ferére, ártatlan mu-

latkozásra, mint a többi asszonyok. A szegény em­
ber élete igen egyforma, édes! Az egyik nap olyan 
kevés örömöt hoz, hogy a másiktól se követel sem­
mit. Ezért elégedettebb is az urnái.

Most a tavaszon azonban nagy baj történt. 
Egy reggel szegényes szekér állott meg a Bagi csiz­
madia régi háza előtt. Egy viseltes úri köntösbe 
öltözött nőcske szállott ki s kérdezte az inastól: 
„Itthon van az apám?“

— Ez a ház a Nagy Gyurka uramé.
— Hát az apám?
Gyuri kinézett a kapun. Taposta tovább az 

agyagot s kérdezte: „Kit tetszik keresni?“ Aztán 
valami ötlött az eszébe, mert némi zavarral gom­
bolta be mellén az inget, bizonytalanul kérdezte : 
„Maga az Ráki?1

Ö volt. Az asszony is kijött. A kezében a 
leánykáját hozta. Ráki színtelen, szegényes és igen 
levert volt. „Jöjjön be — mondta neki — pihen­
jen nálunk, jöjjön ..."

— Hát senkim sincs ? — kérdezte a szép 
leány — hát az apám, hát a házunk? hát vége 
mindennek ?

Klára is sirl és a kis buksi négy esztendős 
leányka is sirt. A legyek mind felrepültek s zmn- 
mogtak, bizonyosan abbeli csodálatukban, hogy eb­
ben a házban sírnak s a szamár bámulón nézett 
be az ajtón s a kuvasz is.

— Legyen itt nálunk -— mondta Klára. — 
Az isten jó s csak eligazítja a sorsát. Addig elfér 
velünk, szívesen fogadjuk.

A hátulsó kis szobába költöztették, hol az­
előtt a Bagi csizmadia legényei laklak. Ruhával és 
szeretettel látták el. Hallgatták, ha panaszolt és vi­
gasztalták elvesztegetett fiatalságáért, elfecsérelt 
napjaiért.

Szomorú volt Ráki és szép. Még mindig szép. 
Undorral beszélt a világról, a rósz emberekről. 
„Verje meg őket az Isten!“ Derekát már nem szo­
rította selyembe, karját, vállát nem mutogatta di­
vatos gúnyákban, de jól állott még rajta minden. 
Kellemes és bátor beszédje volt. Ha az ember ösz- 
szehasonlitani kezdte Klárával, még mindig igen 
kívánatos és bolondiló volt.

S hát suttogni kezdtek az emberek a nyár 
felé egyel-mást s hát sajnálni kezdték Klárát. Vén 
asszonyok zuvatollak, öreg emberek morgolódtak. 
„Megmondtuk állította mindenki — megjöven­
döltük.“ Kellemetlen, néha kárörvendö szókat lehe­
tett hallani az estéli összegyülekezések alkalmával. 
„Nincs portékája — állította az egyik szomszéd — 
csütörtökön se árultak.“ „Nem is lehet — mondta
a masik .... mert Gyurinak egyéb a dolga, nem a
fazekasság.“ Kezdték emlegetni a Gyuri apját. Az 
is ilyen volt. Csélcsap, rósz vérü. Mennyit keserí­
tette a feleségét. Azt tudjuk mi.

— De milyen hegyes lett Bagi Ráki - sug- 
ták irigykedve a íialal fehérnépek. Nem sir már, 
ne félj, de ránk se néz. Szipja azokat a bolondo­
kat s koldusbotra juttatja Gyurit is, mint az apját...

-- Az ám — hiszen rongyosodik is minden­
ki rajta kívül. A gyerekről vásik le a ruha, a le­
gényt eleresztették . . . Hát az a szegény Klára... 
Klára ... és sóhajtoztak.

Mindebből annyit láttam én csak, hogy Klára 
ismét megizzadt és épen olyan hallgatag, alázatos 
lett, mint a mostoha apjánál volt, azt, hogy Ráki 
ismét megszépült s hogy Gyuri sokszor jött reggel 
felé haza részeg fővel, s hogy az udvaruk igen meg­
csendesedett. Nem járlak, nem keltek a munkások, 
a kemencze nem füstölt, a szamár nem húzta a 
nyikorgós taligát.

I. évfolyam

Egyszer egy csendes nyári este beszélgetést 
hallottam a korlát alatt. A kertjük oda ér az enyém 
végéhez s a nyárfa nekik is ring, nekem is s ár­
nyékot ad mind a kettőnknek.

Megismertem a Klára csendes hangját. Valaki­
hez beszélt félig panaszosan, félig kérve.

~ • • • Gyermekeimért — mondta — két 
gyermekemért kérem. A nagyobbik Eszti és szereti 
magát, a kicsi is . . . Én tudom, hogy az mind jó 
lelkű, a kit a gyermekek szeretnek. Elveszünk el­
pusztulunk . . . hát mért?

De ugyan - felelt Ráki kissé izgatottan_
mit teszek én?

- . . . Esztinek nem vehettem bár egy kön­
töst, mert nem ad az uram. Most rá sem néz, ölé­
be sem veszi, mint máskor. A kicsi sirt az este s 
meg akarta verni. Istenem! Hiszen én tudom,hogy 
nem vagyok szép s elég jó sem vagyok, de hát 
már mit tehessek? Ha maga megkönyörülne raj­
tunk. Mindenki mondja s én is látom, hogy ü min­
ket már megunt. Igende, pedig mi már egyek va­
gyunk ugy-e ? Mert maga nem is akar az ő felesége 
lenni, ugy-e? Mit is csinálnának a gyermekeim. 
Azt nem adom — mondta biztos hanggal — nem 
a gyermekeimet viszem. Éhezni fogunk, de majd 
én keresek . . . Tán a felesége akar lenni?

Elhallgatott s ismét kezdte, csodálatosan bő­
beszédű volt. Szakgatotlan, de bizonyos ékesszólás­
sal; alázatosan, de bizonyos bátorsággal; kérve, 
de vádolva beszélt. Mert anya volt. Gyermekeit ol­
talmazta.

Minden jó volna ismét, ha maga akar­
ná. Már én akkor láttam a bajt, mikor a lakodal­
munk volt. Az . . . az tudom, hogy szebb, ügye­
sebb, igen de nekem gyermekeim vannak. Kicse­
rélték, mióta maga itt van. Addig soha sem ivott, 
hanem dolgozott s megelégedett velünk.... Kö­
nyörüljön meg rajtunk. Mit legyünk, Istenem . ..

Sirl.
— Vétettem én magának valaha? Hál a gyer­

mekeim? Nem is akarunk soha sem, csak mondja 
meg, mit tegyek az urammal s mit legyünk magá­
val ? Mondja meg, mitakar? Azt, hogy elvesszünk? 
Jó, mondja meg, hogy menjünk innen, mert maga 
akarja ölel. De mondja meg. Eszti már elég nagy 
s a kicsi is elég nagy. Mind elmegyünk. De mért 
iiz el? Hát nem akar könyörülni. Ügy szereli-e öt, 
vagy engem utál? Hát mondja, feleljen.

Nem felelt. Nekem úgy l elszel I. hogy nem 
csak egyedül sir Klára.

Ugy-e békét hagy neki, ugy-e nem is néz 
rá? Ugy-e? hogy felejtse magát, nem értein, mert 
én nem éulemlem meg. hanem a gyermekeimért.
1 adtam, hogy maga jó. Mindenki azt mondta, hogy 
megromlott, de a gyermekeim szerették, Látszott, 
hogy szive nem rósz. Aztán maga is szenvedett 
bizonyosan ... Az isten megáldja, meglátja csak...

S másnap reggel bizony Bagi Bakival keve­
sebben laklak a kicsi sárga házban. Mért ment el, 
hova ment, senki se kérdte, senki se tudta. Klára 
siratta ék-a gyermek is. Gyuri gyanakodva nézte 
meg a könyezö asszonyt.

Aztán nem beszéltek Rákiról s az udvar vi­
szont élénk s a kemencze füstöl.

Itt baktat reggel a szamár-lalyiga után Klára 
a fényes edénynyel a piaczra. Csendes és szerény.
A leánykája nyomában. Az asszony rámosolyog. 
Majd meglátja reggel, édes ...
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Bohóság, egy szakaszban.

Személy ck:
Köszvónyesi.
Pista.
Juliska.
Rákóczy.

Első jelenet. Pista.

Pista (tölt és iszik). Ezt nevezem én aztán kor­
nak! Ez aztán a bor. Isten úgyse’! úgy ízlik, mintha 
az ember szép leány ajkáról édes csókot lopna. {Iszik.) 
Szeretem én azt is, már t. i. a szép lány csókját, de 
szeretem én ezt is (a borra mutat) s becsületemre jó 
is mind a kettő. (Iszik.) A keresztapám, már t. i. a 
gazdám azt hiszi, hogy csak ő iszik ebből s jó is, 
hogy azt hiszi, — legalább én is kivehetőm a részemet. 
(Iszik.) A bolond azt gondolja, mert ő bolond, más 
is az; el akarta velem hitetni, hogy ez olyan mérges 
orvosság, mivel a küszvényes lábát keuegeti. No jó, 
nekem meg a torkom küszvényes, én azt kenegetern 
vele. (Iszik.) Különben, ha jól meggondolom a dolgot, 
félig-meddig igaza is van. Isten úgyse’, olyan méreg 
forma hatása van ennek; legalább mikor úgy javában 
iszom, azt hiszem, hogy a más világon vagyok s ezt 
a nyomorúságos szobát a menyországgal confundálom 
össze, a honnan csak az én szép kis angyalom hiányzik. 
Hej! Juliska, Juliska, minek is nem jösz te gyakrab­
ban hozzám, vagy minek nem mehetek én gyakrabban 
te hozzád! De tehetek én róla, ha a keresztapám, már 
t. i. a gazdám, olyan tündér-kisasszonyt őriző sárkány 
módjára leselkedik reánk; észrevette a vén gonosz, 
hogy belebotlottam Juliskába s ő meg beiéin, már hogy 
egymásba; de azért nem botlottunk meg — — úgy 
ne — — izé, — becsületesek vagyunk mind a ket­
ten; igen bizony! Aztán most megtiltotta a kereszt­
apám, már t. i. a gazdám, hogy Juliska fel ne mer­
jen jó'ni ide; én meg ne merészkedjem lemenni az öreg 
Mártonhoz; mert a mint mindenki tudja, Juliska a 
Márton bácsi, a házmester leánya — még pedig milyen 
leánya! csak a szeme nézésétől úgy bele bolondultam, 
hogy ha ezzel a borral úgy néha-néha nem józanila- 
nára magam, tán már igazán is megbolondultam volna. 
(Iszik s közbe-közbe beszél.) Aztán mégis, ilyen bo- 
londitó szerelem után is közénk fúrja magát a vén bo­
lond. hogy ne bocsássa meg az Isten vén gonosz fejé­
nek, a miért bennünket el akar választani egymástól, 
és hogy . . .

Második jelenet.

Előbbi, Juliska.
Juliska (ki mén a Pista beszédje végén meg­

jelent, lassan a Pista háta megé megy, egyik kezé­
vel meggátolja, hogy Pista igyék, másik kezével sze- 
i)i>t Jogja be.). En vagyok!

Pista (megijedve). Jaj, a gazdám !
Juliska- Nem a gazdád, én vagyok; hanem 

azért csak jajgass, mert kikapsz, ki bizony!
Pista (nevetve). Kikapok ? Hát ugyan miért 

gyöngyvirágom? (Meg akarja ölelni, de Julis ke­
zére üt.)

Juliska. Lassabban lelkem. Kikapsz bizony, mert 
hívom a papot.

Pista (nevetve). Soh’ se hívd biz azt galambom! 
Inkább menjünk mi hozzá, hiszen úgy is alig várom, 
hogy már egyszer adjon össze.

Juliska. Nem úgy értettem kedves, hanem elhí­
vom, s az levágja a nyelvedet.

Pista. A nyelvemet? Hát ugyan miért ?
Juliska. Miért? Még kérdezed? Hát azért, mert 

káromkodtál, pedig hányszor megmondtam . . .
Pista (közbe vág). Dehogy káromkodtam, dehogy

káromkodtam! Hiszen a jó kívánság soha sem károm­
kodás.

Juliska. Ugyan hát mi volt az a jó kívánság?
Pista. Hogy a keresztapámat, már t. i. a gaz­

dámat vinné el az ördög.

Juliska, Jaj, te istentagadó! Nem szégyenlcd ke­
resztapádról igy beszélni?

Pista. Miért szégyelném ? Minek kötekedik be­
lénk : csak neki köszönhetjük - már ha volna benne 
köszönet — hogy még mind nem mondhatjuk: holto­
miglan, holtodiglan, te az enyém, én a tied! Hej, te 
Juliska! (Öleli, de Juliska kibontakozik).

Juliska. Na, na! csak ne olyan tüzesen, majd 
eljön annak is a sora, ha a pap összead; akkor mind 
ölelhetsz, de addig „ne-bánts virág“ vagyok. Érted?

Pista (kissé boszusan). Jól vau no !
Juliska (szemérmesen). Az igaz, hogy egy kis­

sé soká késig a pap áldása.
Pista. Bizony én már alig győzöm várni, hogy 

az én kis feleségem légy. Annyit is csókolnám azt az 
aranyos kis szádat . . .

Juliska (tréfásan közbe vág). Még lecsókolnád 
az aranyat róla.

Pista (nevetve). Legalább te is csókolnál, hogy 
ismét aranyos szád legyen.

Juliska.- Hej, galambom, én nem aranyért csó- 
kolódzom.

Pista. Pedig azt mondta keresztapám, már t. i. 
a gazdára, bogy most az asszonyok csak aranyért en­
gedik magokat csókoltatni.

Juliska- Sok bolondot beszél a te gazdád, ha­
nem azért lelkem még sem illik, hogy olyan csúnyán 
beszélsz róla. Hiszen keresztapád.

Pista. Hát már ebbe is hibát találsz ? Furcsa 
bizony — —

Juliska. Igazán furcsa, te háládatlan, hát nem 
ő nevelt fel?

Pista. Nincs abba köszönet, kedves rózsám. Ti­
zenhárom éves voltam, midőn árva lettem, akkor vett 
magához, de nem azért, hogy rajtam, hanem hogy ma­
gán segítsen; szüksége volt inasra — aztan mit érek 
a nevelésével ? Inasnak én is fel tudtam volna nevelni 
magamat. Aztán furcsa bizony, még egy krajezár fize­
tést sem ad, azt kívánja, szolgáljak neki „potyára“ s 
mégis azt akarja, hogy éljem ezt a világot feleség nél­

kül, ,.potyára“ ; nem vagyok bolond!
Juliska. Az már igaz, hogy nem szép gazdádtól, 

hogy annyit kötekedik velünk.
Pista. S látod, te mégis rám haragszol, hogy 

nem kívánom a jóvoltát.
Juliska. Én nem azért haragszom, hanem tu­

dod : (félig tréfásan) „a ki másnak vermet ás, maga 
esik bele“ s ha mi neki roszat kívánunk, hát még 

utoljára nekünk lesz rósz dolgunk.
Pista. Jaj, te kis furfangos.
Juliska (közbe vág), De azért nem kívánom a 

gazdád roszát sem, csak hagyjon nekünk békét.

Pista- Én se kívánok enuél többet.
Juliska. De azért többet is kapsz, mert szidást 

kapsz, még pedig tőlem. Arra, ugy-e van időd, hogy 
lopva a gazdád borát igyad, te részeges, — de arra, 
hogy egy perezre leszaladj hozzam, arra már nincs.

Pista. De lelkem---------
Juliska- Hallgass! úgy is tudom, hogy hazudni 

akarsz. Pedig ha tudnád, hogy milyen szép bokrétát 

kötöttem a te számodra.
Pista. Elmegyek utána lelkem, ha mindjárt két­

fejű sárkánynyal őrizteted is.
Juliska. ígérni tudsz, az már igaz; de nehogy 

azt hidd, mindig úgy lesz : hogy ha te nem jösz hoz­
zám, én jövök hozzád; nem leszek én se mindig ha­
mis leány, hogy én járjak a legény után.

Pista. Hidd el édesem, lemennék én hozzád nap­

jában akár százszor is, de tudod — jaj, a gazdám l 
Fuss innen te!

Juliska. Megyek már! (menni akar, de Kösz- 
v érig esi szavára ijedve megáll.)

Harmadik jelenet.

Előbbiek, Köszvónyesi. (Öreg, kissé sántít-, háló 
kabátban; miután rövidlátó, többször a bútorokba 

botlik.)

Köszvónyesi- Megállj! Ne menj! Maradj itt! 
Na nézze csak az ember! Hát te ide feljárogatsz tilal­
mam daczára, — mi?

Pista (félre). Jaj, jaj! most lesz csak a hadd 
el hadd!

Juliska. Hát kérem tekintetes ur, én csak azért 
jöttem, hogy — —

Köszvónyesi. „Tekintetes ur“ — „kérem“ — 
„azért jöttem“ — „hogy“ — hát mért jöttél? Ha­
zudj valamit na, hazudj!

Pista (súgva Julisnak). Engedelmeskedj te! Ha­
zudj valamit.

Juliska- Kérem szépen én nem szoktam hazud­
ni. én csak igazat beszélek.

Pista (súgva Julisnak). Az istenért! nehogy az 
igazat mond meg!

Köszvónyesi. s csak az igazat mondod s igazán 
csak az igazat mondod, te kedves — te, te rongy­
buba! Na várj csak! adok én neked igazat (feléje in­
dul, hogy megüsse).

Pista (mint fent). Fuss ki te!
Juliska (síró hangon). Hagyjon nekem békét!
Köszvónyesi (egyszerre jajgatva a lábához 

kap). Jaj, a lábam! Ez az átkozott köszvény! Te, te
— jaj! te szemétvirág. Te vagy az oka ennek is.

Juliska (siró hangon). Már miért lennék én 
az oka?

Köszvónyesi. Azért, mert szemtelen magadvise­
letével felboszantottál. — De nem erről van most szó; 
hogyan bátorkodtál ide jönni ?

Juliska. Nem kellett oda nagy bátorság; hiszen 
nem én vagyok az első, ki elmegy kedveséhez egy-két 
szóra.

Pista (félre). Jaj, jaj! most mindjárt piszkos 
nyelvére szökik a köszvény.

Köszvónyesi- Na nézze meg az ember! „Egy­
két szóra“ — „kedveséhez“ — „nem vagy az első ?“
— „bátorság?“

Pista (félre). Ugy-e mondom ?
Köszvónyesi. Adok én neked bátorságot, csak­

hogy tudom reszketni fogsz tőle, mint a kocsonya!
Juliska (félig magában, közönyösen). Nem szo­

kásom.
Köszvónyesi- „Kedveséhez!“ Adok én neked 

kedvest, csakhogy tudom nem köszönöd meg!
Juliska (mint fent). Eltalálta.
Köszvónyesi. „Egy-két szóra?!“ Adok ón ne­

ked egy-két szót, de tudom, hogy nem tűröd el és 
nem viszed el szárazon.

Juliska (mint fent). Meglehet.
Pista (félre). Szeretnék máshol lenni.
Köszvónyesi. Illetőleg el fogod tűrni, de csak 

azért, mert kényszerítve vagy, hogy eltűrd.
Juliska (mint fent). De nem tűröm.
Pista (Julishoz). Mondd, hogy eltűröd, csak ő 

is tűrjön el téged itt.

(Folytatása következik.)

jm
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— Uj polgármester. Városunk képviselő tes­
tületé péntek délután rendkívül látogatott közgyűlésen az 
állásától visszalépő Bokros Elek helyettes polgármester 
helyébe megválasztotta Dr. Hall er Kár oly egye­
temi tanárt polgármesterének. — Az állásra Dr. Hal­
loren kívül egyedül Deáky Albert ügyvéd pályá­
zott, mint a kinek népszerűsége s az általános tiszte­
letből ítélve, melylyel iránta a képviselő testület minden 
tagja viseltetik, legtöbb kilátása volt a megválasztásra.
— A válaszlás maga igazolja ez állításunkat, mert be­
adatott összesen 96 szavazat. Ebből Deáky Albert nyert 
43-at, dr. Haller Károly 53 szavazatot. — Deáky 
Albert tehát csak 10 szónyi kisebbségben maradt, s ez 
mindenki előtt, a ki képviselő testületünk belviszonyait 
ismeri, erkölcsi szempontból tekintve távolról sem szé­
gyenletes bukás.

— Egy vendégénekes. Szerdán estve, a szín­
házban egy vendégénekes próbált szerencsét nálunk. 
Színre került „Marjolaine \ vagyis rósz magyar czim- 
mel „Kisasszony feleségem“ léha franczia Operette, a ven­
dég neve : Nyíregyházi Vilmos terrorista, kit az igaz­
gatóság úgy tudjuk szerződtetési czélból léptetett fel.
— Az előadásról szólva, mondjuk ki nyíltan, hogy az 
bizony összegében véve igen-igen rósz volt. A czim - 
szerepet Rónaszéki né asszony énekelte gyenge 
hatással; — mellette kivált Hatvaniné Csillag 
Amália úrnő, ki Avelint énekelte, dicséretre méltóan. 
A férfi szereplők közül ifj. Szilágyit és Ven- 
dreit jó lrumoru és diserét játékukért méltán megil­
leti a dicséret. — A vendégszinész Nyíregyházi ur 
Erikkel szerepét énekelte, kevés szerencsével. A vidéki 
gyengébb tenorok közé tartozik ; hangja erőtlen, nem 
nagy terjedelmű, de néhol elég kellemes csengésű, s 
elég ügyesen kezeli azt a esekély hang-anyagot is. — 
Játéka olyan, a melyet közönségesen chablonszerünek 
szoktak nevezni, a vidéki vándor színésznek modoros­
ságával — s igen-igen nagy hátránya, hogy erősen ac- 
centualt és színpadunkon eddig szokatlan dialektusban 
beszél. — A közönség rokonszenvesen fogadta s bizta­
tásul még tapsolt is, — de azért ha jól vagyunk ér­
tesülve Nyíregyházi urat nem szerződtette az igazga­
tóság. — Végül szóljunk nehány szót a zenekarról is.
— Távol legyen tőlünk, hogy a katonai zenekar al­

kalmazását a színháznál feltétlenül helyeselnek és mű­
ködését kifogásolatlannak tartanók, mindamellett nem 
hagyhatjuk szónéllctil egyik helyi lapnak malitiosus 
megjegyzését, melyben a legutóbbi operetté előadásról 
szólva, a czimszerepet éneklő primadonnának egy bot­
lásáért a zenekart teszi felelőssé és ennek neki ront. 
Tény az, hogy Rónaszékiné asszony egy helyt roszul 
intonált, de ennek nem a zenekar az oka. Azok a sze­
gény muzsikusok, egész nap reggeltől késő délutánig 
hol a kaszárnyában próbálnak vagy katonai kivonulá­
soknál játszanak, majd a színházi próbák veszik igény­
be, úgy, hogy alig marad idejük pihenésre, — de 
azért híven és lelkiismeretesen lejátszák — bárha né­
melyike gépiesen is — az eléjök irt hangjegyeket. 
Megengedjük, hogy történnek az ő játékukban is egyes 
botlások, de ezek legtöbbnyire csak olyan kicsinyek, 
hogy ugyan-ugyan jó zeneértő kell legyen — s lel­
kiismeretesen figyeljen, s könyvnélkül kell ismerjen 
minden hangjegyet valaki, hogy azokat a botlásokat 
észrevegye. — Idáig legalább nem tapasztaltunk na­
gyobb panaszra alkalmat.

— Csütörtökön a nyári színházban : „Hét lány 
közül a legrutabb“ czimü 100 év előtti ócskaságot ad­
ták. Szerzője valami ismeretlen olasz iró, vígjátéknak 
nevezi. Hosszú, unalmas dolog s a feltűnő gyér szá­
mú közönség láthatólag unatkozott az előadás alatt. 
Kár is volt a csinálmányt előrántani a sutból, legfő- 
képen kár volt pedig a színészeket fárasztani a szere­
pek tanulásával.

— Medgyaszai eveun kisasszony színházunk­
nak elsőrangú drámai tagja mintegy két hét előtt 
Schiller „Ármány és szerelem“ tragédiájának előadása 
alatt, egy meghűlés következtében olyan roszul lett, 
hogy azóta az ágyat kényszerült őrizni. — A kisasz- 
szony betegsége nem kis zavarba hozta a színházi já­
tékrend megállapítását, minthogy alig képzelhetünk, 
nála nélkül, — ki ez idő szerint egyedüli drámai pri­
madonnánk — számot tehető drámai előadást. Öröm­
mel vesszük hát a hirt, hogy a t. kisasszony annyira

már felépült, hogy elhagyhatja az ágyat s hogy a jövő 
heten már játékában is gyönyörködhetünk.

— A nyári színházban oly rettenetes hőség 
van az előadások alatt, hogy a szó szoros értelmében 
alig lehet elviselni. És ezt nem csodáljuk. A nyári 
színház fa alkotmánya egész nap ki van téve a júliusi 
nap égető hevének. A beleszorult levegő estig át- meg 
átforr, sül, s az előadás kezdetén, ha belépünk oly 
forróság fogad, akár a gőzfürdőben. Ajánlanék az igaz­
gatóságnak fordítson több gondot a szellőztetésre; mert 
hisz épen a meleg miatt nem játszanak a téli színház­
ban, — igy azonban, a hogy most vagyunk, e bajon 
egy cseppet sincs segítve.

— A nagy HŐSÉG miatt oly gyéren jár a kö­
zönség a színházba, hogy jó volna, ha inkább szüne­
tet adna az igazgatóság pár hétre. Ez jó volna a szín­
háznak is, színészeknek is és a — közönségnek is.

— A komámasszony czimü népszínműnek ke­
resztelt férczelmény kolozsvári előadását a „Fővá­
rosi lapok * — a következő megjegyzéssel regisztrálja: 
„E népszínművet, mely botránynyal kezdődik s ket­
tős gyilkossággal végződik, alakjai meg ellenszenvesek, 
mindenütt csak bukás kísérte; csodáljuk, hogy mégis 
akad oly színház, mely közönségét vele riaszthatja Ko­
lozsvárt sem sokan bíztak az újdonságban és kevesen 
jelentek meg az előadáson. “ Mi is csodáljuk, hogy 
akad színház, mely c darabot nem átallja színre hozni, 
— de színházunk jelenlegi igazgatóságát nem kárhoz­
tatjuk érette. E darab öröksógkópen maradt ránk 
a hármas indendatura korából, s minthogy a jelen 
igazgatóság készpénz gyanánt vette át amattól, csak 
nagyon is igazolt volt egy kísérlet az iránt, hogy 
vájjon megéri-e az érte adott összeget. Fővárosi lap­
társunk éles vádja tehát első sorban a már kimúlt 
hármas intendaturát illeti; feleljen az érette.

— Vendégszereplések. E. Kovács Gyu- 
1 a, a kolozsvári nemzeti színház kiváló művésze, a 
múlt hetekben Kézdivásárhelyt vendégszerepelt, s mű­
vészetével a szó szoros értelmében elragadta az ottani 
közönséget. Legnagyobb hatást Otholóban idézett elő, 
azután Olinct György „Vasgyáros“-ában. — G ahányi 
Árpád a pesti nemzeti színház tagja Nagyváradon be- 
végezte vendégszereplését, hol a nyári színkör ott idő­
zése alatt valóságos ostromnak volt kitéve — s Nagy- 
vái’adról Kolozsvárra rándult barátai és ismerősei lá­
togatására — Kolozsvárról Ungvárra és Szathmárra 
utazott nehány vendégszereplésre. — Balogh György- 
né úrasszony, ki a színpadtól visszavonultan él bol­
dog családi körében, Nagy Vinczc színigazgató meg­
hívta vendégszereplésre Nagyváradra. Baloglmé urasz- 
szony a meghívást elfogadva a jövő hóban megy át 
Nagyváradra.

— Gabányi Árpád lapunk munkatársa s a 
budapesti nemzeti színház elsőrangú művésze „A mű­
vészet nyomorultjai “ czimmel két kötetes s eredeti re­
gényt irt. A regény jelenleg a Pesti Napló tárcza ro­
vatában jelenik meg. — Azon belső viszony, melyben 
a mű Írója lapunkhoz áll, nem engedi meg, hogy 
a regény bővebb dicséretébe bocsátkozzunk; — elke­
rülve a reklamcsinálásnak minden látszatát, tehát 
ez alkalommal a ténynek egyszerű fclemlitésérc szo­
rítkozunk. — Az érdekes regény tárgya a művész 
életből van incritve, — s mint önálló mű is nemso­
kára meg fog jelenni a könyvpiaczon.

— A BUDAI SZÍNKÖRBEN csütörtökön estve 
volt Tolnayné Dömjén Rózsa jutalomjátéka Ohnct 
Györgynek „Vasgyáros“ czimü darabjában, melyben a 
kolozsvári közönségnek 2 év előtti kodveneze Claire 
szerepét játszta. Az előadásról, s különösen Tolnayné 
asszonyról a következőt irja az Egyetértés: Nagy fel­
adat, melyet a törekvő fiatal színésznő meglepő siker­
rel oldott meg. A fiatal büszke arisztokrata nőt, ki 
önfeledt pillanatban kezét nyújtja egy embernek, kit 
alig ismer, csak azért, hogy hűtlen kedvesén bosszút 
álljon: a fiatal asszonyt, ki elutasítja menyegzője után 
férjét s ki csak később ismeri meg annak nemessé­
gét ; kinek közönye átváltozik a legszonvedélycsebb 
szerelemmé, megkapó közvetlenséggel játszotta. A lel­
kében átalakuló nő ébredező szerelmének sok frázisára 
megtalálta az igaz hangot.

— A TRÓNÖRÖKÖS NÉPISMKI VÁLLALATÁNAK 
a magyar részt szerkesztő bizottsága a múlt héten 
megalakult Budapesten. Elnöke lett a szerkesztőség­
nek : Ilaynald Lajos. Szerkesztők : Pulszky Ferencz (al- 
elnök), Benczúr Gyula, Hunfalvy János, Ipolyi Ar- 
nold, Jókai, gr. Keglevich István, Keleti Gusztáv, Mis-
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katovics József (liorvát), Pulszky Károly, Szabó Ká­
roly, Torma Károly s gr. Zichy Jenő. A megalakulás 
után Jókai bemutatta Weilen kormánytanácsosnak, M 
osztrák rész szerkesztőjének levelét, melyben a trón­
örökös élénk sajnálatát fejoztoté ki a miatt, hogy p0|. 
lába keltvén utaznia, a magyar szerkesztőségi bizottság 
alakulásában nem vehet személyesen részt s csak 
vözletét s legmelegebb köszönetét fejeztetheti ki a 
vés vállalkozáséit.

— A BUDAI színkörben két estén egymásután 
adták Benedek Józsefnek „A két szarvú ember1 czimü 
színművét, melyet szerző Jókainak hasonczimü regé. 
nyéből dolgozott át s a vidéken már évekkel ezelőtt 
hatással hoztak színre. — A színműíró Jókainak ra­
gyogó fantáziával irt regényéből egyes fejezeteket ki­
vett s párbeszédekbe öntve, úgy a hogy egymásba 
fűzte a cselckvónyt; ez még azonban kevés ahoz, hogy 
színmű legyen belőle. Szebb kiállítással és gondosabb 
rendezéssel — irja egyik fővárosi lap — talán jó va­
sárnapi darab válnék belőle.

- A hazai festészet képviselve lesz a briisz- 
szeli közelebb megnyíló nagy műkiállitáson. Benczúr 
Gyula, Mészöly Géza, Tliáu Mór, Aggházi Gyula, Vá­
gó Pál ós Keméndy Jenő küldtek oda egy egy képet. 
Képzőművészeti társulatunk volt a közbenjáró.

— A KÉPZŐMŰVÉSZEIT társulat választmányá­
nak üdvözlésére Munkácsy Mihály c hó 6-dikán kelt 
választ küldött Colpacliról, luxenburgi birtokáról, írja 
benne, hogy őt külföldön is a hazája iránti szeretet 
hevíti s arra törekszik, hogy nemzeti művészetünknek 
mentői buzgóbb ós méltóbb harezosa legyen. ígéri to­
vábbá, hogy új művének budapesti kiállításakor né­
hány napot fővárosunkban fog tölteni, hogy a hazai 
újabb műtermékekkel, eszmékkel és törekvésekkel meg­
ismerkedjék.

— Síremléket készíttetett az Akadémia eddigi 
legnagyobb alapítójának, a „váczi HarpagonK-nak, a 
mint llammcrnyik Jánost nevezték, az elhunyt szató­
csot, ki fukaran élt és bőkezüleg végrendelkezett. A 
nagy sírkő elkészült s már hónapok óta ott van a vá­
czi temetőben, de nem a sir fölött, hanem .kibontatla­
nul, becsomagolva. Nincs, a ki fölállítsa. így írják, s 
ha igy van, akkor a nyári szünet alatt tán csak akad 
olyan akadémiai tisztviselő, ki a kegyelet ügyének fo­
ganatosítására vállolkozik. Idő most volna rá.

— A Táncsics bizottság felhívást bocsátott 
ki a magyar nemzethez, melyben az elhunyt lánglelkü 
népiró özvegyének segélyezésére szólítja fel* a közön­
séget. Táncsicsnak méltó élettársa, nehéz sorsának osz­
tályosa, nagy szenvedéseinek részese még él, s illő, 
hogy az özvegyet a nemzeti kegyelet vegye oltalmá­
ba. A bizottságnak most már az vált kötelességévé, 
hogy az özvegy életszükségletéről gondoskodjék s ké­
sőbb síremléket állítson Táncsicsnak. — Az elhunyt 
Írónak összes művei összesen 7 kötetből 3 50 krért 
kaphatók.

—- Körösi Csoma Sándor hires utazónak élet­
rajzát nemsokára sajtó alá adja az Akadémia. Dr. 
Duka livadar Londonban élő hazánkfia már megírta 
úgy magyar, mint angol nyelven.

- Uj színházak Becsben. A bécsi s/inházak 
az utóbbi időben megfogytak, s most egy vállalkozó 
csoport e kedvező alkalmat fel akarja használni. A hely­
tartó tanács engedélyt adott az Union építkezési tár­
saságnak és a prágai földhitelintézetnek, hogy a brüs- 
seli mintára Éden színházat építhessenek. E színházat 
a Wiedenro építik és mindennemű mulatságra, látvá­
nyosságra rendezik he. A másik színházat a Landstrasse 
nevű harmadik kerületben építik kizárólag népies dara­
bok előadására.

— Két csodagyermeket mutattak be a na­
pokban Trcfort Ágoston közoktatásügyi miniszternek 
Budapesten. Az egyik fejszámoló s a legfogasabb szám­
vetéseket mosolyogva oldotta meg nehány perez alatt. 
Agya úgy bánik a számokkal, mint egy gép. — A 
másik fiú, alig tiz eves s a rajzolásban nagy mester. 
Fénykép után bármily nagyságban jól talált arczké- 
pet rajzol bámulatos gyorsasággal. — Ennek tehetsége 
inkább megmaradhat későbbre is, mert szellemi tehet­
sége nincs úgy igénybe véve a rajzolással, mint a má­
siké a számokkal.

TT- wTttJtal<,.m: Hanyatlásunk és a nő. Sándor József. - 
Uj világ lolnat Lajos. — Népdalok. Tinódi. — Incognito. 
Fanghné Gyújtó Izabella. — „Hozzá." Szuitt/og. — Az elijosz- 
tett vőlegény. — Különfélék. - Tárcza: Jósika Miklós és a 
történelmi, regény. DrFerencziHoltán. — Plotykapad. Csaba.


